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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встреча-
ется в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Орга-
низации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубли-
кован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая рас-
пространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, пол-
ностью вошла в силу с этого времени.



2573-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 12 марта 1985 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Блез РАБЕТАФИКА
(Мадагаскар).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Австралии, Буркина-Фасо, Дании, Египта,
Индии, Китая, Мадагаскара, Перу, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Со-
ветских Социалистических Республик, Таиланда,
Тринидада и Тобаго, Украинской Советской Соци-
алистической Республики, Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2573)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Ливана

при Организации Объединенных Наций
от 25 февраля 1985 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/16983).

Заседание открывается в 11 час. 35 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Ливана

при Организации Объединенных Наций от
25 февраля 1985 на имя Председателя Сове-
та Безопасности (S/16983)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
В соответствии с решениями, принятыми Советом
на предыдущих заседаниях [2568, 2570-е и 2572-е
заседания], я приглашаю представителя Ливана
занять место за столом Совета. Я приглашаю
представителей Алжира, Бангладеш, Кубы, Кип-
ра, Чехословакии, Демократического Йемена,
Германской Демократической Республики, Индо-
незии, Исламской Республики Иран, Израиля,
Иордании, Никарагуа, Пакистана, Польши, Ката-
ра, Саудовской Аравии, Сенегала, Судана, Си-
рийской Арабской Республики, Объединенных
Арабских Эмиратов, Вьетнама и Югославии
занять места, отведенные для них в зале заседаний
Совета; приглашаю представителя Организации
освобождения Палестины (ООП) занять место,
отведенное для него в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Фахури
(Ливан) занимает место за столом Совета; г-н
Джуди (Алжир), г-н Васиуддин (Бангладеш),
г-н Орамас-Олива (Куба), г-н Федонос-Вадет
(Кипр), г-н Цезар (Чехословакия), г-н аль-Эльфи
(Демократический Йемен), г-н Отт (Германская
Демократическая Республика), г-н Алатас (Индо-
незия), г-н Раджаи-Хорасани (Исламская Респуб-
лика Иран), г-н Нетаньяху (Израиль), г-н Касра-
ви (Иордания), г-н Икаса Гальярд (Никарагуа),
г-н Шах Наваз (Пакистан), г-н Новак (Польша),
г-н аль-Кавари (Катар), г-н Шихаби (Саудов-
ская Аравия), г-н Сарре (Сенегал), г-н Омер (Су-
дан), г-н эль-Фаттал (Сирийская Арабская Рес-
публика), г-н Аш-Шаали (Объединенные Араб-
ские Эмираты), г-н Ле Ким Чунг (Вьетнам) и
г-н Голоб (Югославия) занимают места, отведен-
ные для них в зале заседаний Совета; г-н Терази
(Организация освобождения Палестины) занима-
ет место, отведенное для него в зале заседаний
Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски):
Первый оратор — представитель Кипра. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и вы-
ступить с заявлением.

3. Г-н ФЕДОНОС-ВАДЕТ (Кипр) {говорит по-
английски) : Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить вас в связи с занятием поста
Председателя Совета в марте и выразить при-
знательность представителю Индии г-ну Кришна-
ну за образцовое руководство работой Совета в
феврале.

4. От имени народа и правительства Республики
Кипр я хотел бы выразить соболезнования в свя-
зи с кончиной г-на Константина Черненко, Пред-
седателя Президиума Верховного Совета Союза
Советских Социалистических Республик. О г-не
Черненко будут помнить как о человеке, который
неустанно работал на благо мира во всем мире,
как о руководителе, который стремился к прог-
рессу для советского народа.

5. Правительство Кипра с глубокой озабочен-
ностью следит за последними операциями и
действиями Израиля, о которых рассказал Со-
вету представитель Ливана в своем заявлении
28 февраля на 2068-м заседании, а также за про-
должающейся оккупацией юга Ливана. Мы глу-
боко сожалеем по поводу ухудшения положения,
что представляет собой угрозу для мира и безо-
пасности в регионе.
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6. В этой связи следует напомнить о Всеоб-
щей декларации прав человека и международ'
ных конвенциях, в частности о четвертой Же-
невской конвенции ', а также о применимости
положений этой Конвенции к ливанским терри-
ториям, оккупируемым Израилем.

7. Практика и меры, которые Израиль продолжа-
ет применять в отношении гражданского насе-
ления на юге Ливана, в западной части Бекаа
и округе Рашейя, являются нарушением норм и
принципов международного права, и в частности
положений четвертой Женевской конвенции, и им
немедленно следует положить конец.

8. Большое внимание привлекли к себе Полити-
ческая декларация седьмой Конференции глав
государств и правительств неприсоединившихся
стран, состоявшейся в Дели в марте 1983 года
[см. S/15675], заключительное коммюнике, приня-

тое Совещанием министров иностранных дел и
глав делегаций неприсоединившихся стран на
тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи,
которое состоялось в октябре 1984 года [S/
16773, приложение], а также коммюнике, принятое
Координационным бюро Движения неприсоеди-
нившихся стран 6 марта 1985 года на сессии,
проведенной в срочном порядке в Нью-Йорке
[S/17008, приложение], в котором осуждаются
подобные практика и меры. Кроме того, Коорди-
национное бюро Движения неприсоединившихся
стран от 6 марта заявило о своей поддержке уси-
лий правительства Ливана по установлению его
власти над всей его территорией, а также его
решимости восстановить мир и безопасность в тех
районах, которые Израиль должен покинуть, и
обеспечить безопасность гражданского населения
этих районов, в том числе палестинских бежен-
цев, находящихся в лагерях [там же, пункт 4].

9. Мы решительно подтверждаем необходимость
незамедлительного осуществления резолюций Со-
вета по Ливану, в частности резолюций 425 (1978),
508 (1982) и 509 (1982), для обеспечения немед-
ленного и безоговорочного вывода израильских
сил со всех ливанских территорий.

10. Правительство и народ Кипра вновь подтвер-
ждают свою непоколебимую и полную солидар-
ность с народом дружественного соседнего Лива-
на и вновь заявляют о своей поддержке суверени-
тета, независимости, территориальной целостности
и единства Ливана и его право на осуществле-
ние суверенитета на всей своей территории.

11. Мы искренне надеемся, что Совет, наконец,
примет срочные меры, которые так необходимы
для восстановления мира и стабильности в Лива-
не.

12. На рассмотрении Совета находится проект
резолюции S/17000, представленный Ливаном.
Принятие этого проекта резолюции Советом про-
демонстрировало бы явную решимость междуна-
родного сообщества обеспечить уважение сувере-
нитета, независимости, территориальной целост-
ности и единства Ливана и полную солидарность

с его многострадальным народом, а также со-
чувствие к нему.

13. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Индонезии.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

14. Г-н АЛ АТАС (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, позвольте мне начать
свое выступление с выражения скорби и глубо-
кого сочувствия правительства и делегации моей
страны в связи с кончиной Генерального секре-
таря Коммунистической партии Союза Советских
Социалистических Республик и Председателя Пре-
зидиума Верховного Совета Константина Чернен-
ко. Мы глубоко опечалены, что его нет с нами в
то время, когда мир достиг критического момента
в своих усилиях, направленных на укрепление
международного мира и безопасности, усилиях, в
которые он как лидер мирового масштаба внес
значительный вклад. Я был бы очень признателен
советской делегации, если бы она любезно пере-
дала наши искренние и сердечные соболезнова-
ния правительству и народу Советского Союза и
членам семьи покойного в их час скорби.

15. Г-н Председатель, я хотел бы прежде всего
передать вам сердечные поздравления делегации
Индонезии в связи с тем, что вы заняли пост
Председателя Совета в этом месяце. Мы испы-
тываем особое удовлетворение от того, что видим
вас на посту Председателя, потому что страна, ко-
торую вы представляете, является членом Движе-
ния неприсоединения и ближайшим соседом
Индонезии, к западу через водное пространство,
которое не только не разделяло наши две страны
и народы, а скорее традиционно всегда связывало
и способствовало развитию тесных уз дружбы и
культурного и политического сотрудничества меж-
ду нами. Ваше мастерство дипломата и богатый
опыт дают нам уверенность в том, что работа Сове-
та по проблеме, стоящей перед нами, будет прохо-
дить самым эффективным образом. Я хотел бы
также воздать дань уважения вашему выдающе-
муся предшественнику, представителю Индии г-ну
Кришнану, за его блестящее руководство рабо-
той Совета в феврале.

16. Участие делегации Индонезии в обсужде-
ниях Совета вызвано чувством негодования в свя-
зи с тем, что происходит в настоящее время в Ли-
ване в результате варварских актов террора, раз-
вязанного Израилем против гражданского насе-
ления на юге Ливана, в западной части Бекаа и ок-
руге Рашейя. Наше возмущение еще более усили-
вается в свете того факта, что Израиль продолжа-
ет и даже расширяет такую практику, несмотря на
многочисленные резолюции Совета Безопасности и
осуждение мирового сообщества, именно в то вре-
мя, когда Совет занимается рассмотрением этого
вопроса. Действительно, сегодня, когда мы собра-
лись здесь, пресса сообщила еще об одном вар-
варском налете на деревню Зарария, в результате
чего был нанесен огромный ущерб и погибло
по меньшей мере 30 человек.



17. Представитель Ливана в своем заявлении в
Совете [2568, 2570-е и 2572-е заседания] и в пись-
мах на имя Генерального секретаря подробно рас-
сказал о жестокостях, осуществляемых израиль-
скими оккупационными силами, включая осаду
деревень и городов, убийства, массовые аресты и
задержания, насильственную высылку людей и*
разрушение школ и домов. Они убедительно сви-
детельствуют об унижениях, страданиях* и ужасах,
которым подвергается население на юге Ливана
со времени израильского вторжения.

18. Таким образом, хотя нет необходимости вда-
ваться в дальнейшие подробности, делегация моей
страны все же должна отметить особенно отвра-
тительный случай широкомасштабного нападения
на деревню Марака, о чем говорится в документе
S/16997. Полное пренебрежение Израиля к жизни
людей и к святости мест отправления религиозных
обрядов было продемонстрировано с особым хлад-
нокровием: мечеть в этой деревне была взорвана
в то время, когда в ней находились 200 человек.
Мы осуждаем это подлое нападение и глубоко со-
жалеем по поводу смерти и тяжелых ранений ни в
чем не повинных людей.

19. Израиль пытается оправдать свое попрание
самых элементарных норм международного права
и морали различными доводами. Однако попытки
Израиля отождествлять героическое национальное
сопротивление ливанского народа, законную
вооруженную борьбу народа Ливана против ино-
странной агрессии и оккупации с терроризмом и
затем применять без разбора необузданную силу
своей военной машины можно охарактеризовать
как верх наглости. Совершенно ясно, что Израиль
не может прикрываться таким предлогом, как са-
мооборона, чтобы оправдать свое незаконное при-
сутствие в южной части Ливана, а также объяс-
нить свои бесчеловечные акты и практику. По сути,
Израилю как оккупирующей державе не следует
позволять уклоняться от ответственности перед
международным сообществом за свои грубые на-
рушения Устава Организации Объединенных На-
ций, четвертой Женевской конвенции ' и других
норм цивилизованного поведения.

20. Перед лицом этих провокаций конструктив-
ная позиция ливанского правительства заслужи-
вает самой высокой похвалы. Мы воздаем дань его
искренним попыткам провести упорядоченный, за-
планированный вывод всех израильских окку-
пационных сил и осуществить мероприятия, нап-
равленные на достижение безопасности и стабиль-
ности после такого вывода путем скоординирован-
ного размещения ливанской армии на освобож-
денных территориях.

21. Однако эти усилия со стороны Ливана на во-
енных переговорах в Накуре в результате похваль-
ной инициативы Генерального секретаря были пре-
рваны, помимо прочего, из-за отказа Израиля
представить подробное расписание своего ухода.
Вместо этого Израиль в настоящее время начал в
одностороннем порядке поэтапный вывод или, ско-
рее, передислокацию своих сил, поставив таким

образом Ливан и Организацию Объединенных На-
ций перед совершившимся фактом.

22. Несговорчивость Израиля в этом отношении
и его нежелание позволить ливанской армии сыг-
рать свою роль могут рассматриваться только как
неотъемлемая часть его упорных попыток создать
незаконные местные силы в южной части Ливана
в качестве подставной местной власти при полном
контроле Израиля. Именно осуществляя этот зло-
вещий замысел, Израиль умышленно нарушил по-
ложения резолюции 425 (1978) Совета Безопасно-
сти, отказав Временным силам Организации Объе-
диненных Наций в Ливане (ВСООНЛ) в доступе
в районы к югу от реки Литани и пытаясь удалить
уже находящийся в этих районах персонал Орга-
низации Объединенных Наций. Правительство Ин-
донезии с большим беспокойством рассматривает
последствия таких событий, поскольку они прямо
противоречат резолюциям 508 (1982) и 509 (1982)
Совета, в последней из которых содержится при-
зыв к Израилю немедленно и безоговорочно вы-
вести все свои вооруженные силы в пределы меж-
дународно признанных границ и подтверждается
необходимость уважать территориальную целост-
ность и суверенитет Ливана.

23. Мир вновь является свидетелем бесплодности
применения силы в качестве средства для решения
конфликта. По сути дела, вторжение Израиля и
оккупация им Ливана не помогли ему достичь по-
ставленных перед собой целей. Напротив, это при-
вело в действие спираль насилия, смерти и разру-
шения в данном регионе, загнав в то же время
Израиль в болото своих собственных деяний, из
которого он сейчас отчаянно пытается выбраться.

24. По мнению моей делегации, единственный
путь эффективным образом положить конец не-
законной израильской оккупации Ливана — это
скрупулезное осуществление соответствующих ре-
золюций Совета, и в частности резолюций 425
(1978), 508 (1982) и 509 (1982).

25. В связи с открытым неповиновением Изра-
иля мы верим, что Совет будет действовать реши-
тельно, понимая настоятельную необходимость
подтвердить свой авторитет. Мы надеемся, что Со-
вет единодушно осудит бесчеловечную практику
и меры Израиля, принимаемые им против граж-
данского населения в южной части Ливана, в за-
падной части долины Бекаа и в округе Рашейя, и
потребует от него немедленного прекращения по-
добной практики.

26. Суверенитет, независимость, единство и тер-
риториальная целостность Ливана должны ува-
жаться. Законность и эффективность ливанской
армии должны быть подтверждены; все дальней-
шие односторонние акты Израиля должны быть
прекращены; и нужно позволить ВСООНЛ сыг-
рать свою необходимую роль, возложенную на
них в соответствующих резолюциях Совета.

27. Международное сообщество должно заявить,
как это уже сделало Координационное бюро Дви-
жения неприсоединения в коммюнике, принятом



6 марта на его сессии, проведенной в срочном
порядке в Нью-Йорке, о своей полной поддержке
усилий правительства Ливана по установлению его
власти над всей его территорией, а также его реши-
мости восстановить мир и безопасность в тех рай-
онах, которые должен покинуть Израиль, и обеспе-
чить безопасность гражданского населения этих
районов, в том числе палестинских беженцев
[S/17008, приложение, пункт 4].

28. Только таким путем Совет и международное
сообщество в целом смогут эффективно решить
проблемы трагедии огромных масштабов в Ли-
ване.

29. Правительство и народ Индонезии следят за
развитием последних событий в Ливане с чувством
глубокого сострадания и все возрастающего беспо-
койства. Сейчас моя делегация хотела бы вновь
подтвердить счою полную солидарность с Ливаном
и поддержку этой страны и ее братского народа в
их стремлении к миру и справедливости в условиях
восстановленной независимости и суверенитета.

30. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски):
Следующий оратор в моем списке — представи-
тель Никарагуа. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и выступить с заявлением.

31. Г-н ИКАСА ГАЛЬЯРД (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Вначале я хотел бы от имени
мой делегации, правительства и народа передать
советскому правительству и народу наши печаль
и соболезнования в связи с кончиной Генераль-
ного секретаря Центрального Комитета Коммуни-
стической партии Советского Союза и Председа-
теля Президиума Верховного Совета Константина
Черненко. Мы убеждены в том что его преемник,
проявив свою высокую ответственность, будет
предпринимать усилия по обеспечению междуна-
родного мира, сосуществования и развития на-
родов, как это делал г-н Черненко.

32. Я хотел бы поздравить вас, г-н Председатель,
с занятием вами поста Председателя Совета в те-
кущем месяце. Наши страны поддерживают пре-
красные отношения на основе взаимного уваже-
ния и сотрудничества, исходя из необходимости ре-
шать те же самые проблемы и быть преданными
принципам неприсоединения в наших международ-
ных отношениях. Все это наряду с тем особым вос-
хищением, которое мы испытываем к вам и которое
можно объяснить вашей всем известной привер-
женностью к справедливости и вашим богатым
опытом на дипломатической арене, вселяет в нас
уверенность, что Совет действительно находится
в надежных руках.

33. Одновременно я хотел бы выразить нашу бла-
годарность представителю Индии г-ну Кришнану
за его руководство работой Совета в феврале.

34. Поскольку мы впервые выступаем в Совете в
этом году, после того как завершено наше двухлет-
нее пребывание в качестве непостоянного члена
Совета, я хотел бы поблагодарить все делегации, с
которыми нам пришлось работать. Мы хотели бы

также заверить их в нашем сотрудничестве на ос-
нове дружбы и уважения во всех сферах деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Наши
поздравления также относятся к новым членам
Совета, которые, как мы убеждены, со всей ответ-
ственностью помогут данному органу выполнять
функции, возложенные на него в соответствии с
Уставом Организации Объединенных Наций.

35. Приблизительно шесть месяцев тому назад,
когда мы были членами Совета, он рассматривал
деятельность Израиля на оккупированных араб-
ских территориях [2552—2556-е заседания]. В то
время Совет не по нашей вине и не по вине непри-
соединившихся стран, позиция которых в отно-
шении положения на Ближнем Востоке всегда
была ясной, не смог принять проект резолюции
[S/16732], в котором в основном подчеркива-

лись гуманитарные соображения.

36. Рассматриваемая нами нынешняя ситуация,
касающаяся практики Израиля, совершаемой в
отношении населения южной части Ливана, запад-
ной части долины Бекаа и округа Рашейя, по
поводу которой представитель Ливана трижды в
ходе данных обсуждений [2568, 2570 и 2572-е за-
седания] привел нам целый ряд фактов, доказы-
вает, что продолжающееся молчание Совета по-
прежнему истолковывается Израилем как разре-
шение проводить свою политику экспансионизма
и незаконной оккупации арабских территорий,
уничтожения палестинского народа и терроризма
в отношении арабского населения в целом.

37. Сегодняшние газеты публикуют новые статьи
о событиях, происходящих в южной части Ливана,
которые связаны с действиями, совершенными
израильскими оккупационными силами в Марака и
Бейруте на прошлой неделе. Погибло много ни в
чем не повинных людей. Упоминалось о наличии
«спирали насилия» и «порочного круга» насилия.
Однако, если мы не будем выходить за рамки этого
утверждения, целью которого является определе-
ние существующего положения, мы просто ви-
дим попытку — часто непреднамеренную, а иног-
да и злонамеренную — скрыть подлинные причины
насилия. Осуществляется незаконная оккупа-
ция части территории одной из суверенных
стран, незаконная оккупация, которая длится
несколько лет и противоречит ясно выражен-
ной позиции Совета, в частности резолюции 509
(1982), которая требует, «чтобы Израиль неза-
медлительно и безоговорочно вывел все свои
вооруженные силы за международно признан-
ные границы Ливана». Это незаконная окку-
пация, противоречащая всем принципам и нор-
мам международного права. Политика оккупирую-
щей державы заключается в том, чтобы постоянно
и систематически совершать насилие над арабским
и палестинским населением на оккупированных
территориях; она подразумевает постоянное и сис-
тематическое нарушение основополагающих прав
этого населения. Сама оккупирующая держава,
не скрывая, называет эту политику политикой
«железного кулака».



38. Я не буду здесь вновь приводить бесконеч-
ные примеры, которые подтверждают реальность
этой политики «железного кулака». Достаточно
лишь упомянуть нападение на деревню Марака,
расположенную к югу от реки Литани. Варварские
акты, совершенные оккупационными силами, кото-
рые привели к разрушению мечети — в ней 200 ни
в чем не повинных людей искали убежища,— явля-
ются яркой демонстрацией той «спирали насилия»,
о которой говорили здесь многие представители.

39. Сколько раз нам еще придется вновь напо-
минать об этих фактах и идеях? Налицо все более
ясная, заранее продуманная тенденция извращать
формулировки и фальсифицировать факты. Поэ-
тому мы не можем не удивляться, когда слышим,
что один из постоянных членов Совета заявляет
на одном из последних заседаний:

«Согласно Уставу Организации Объединен-
ных Наций главной посылкой должно быть
отсутствие страха, отсутствие угроз в отноше-
нии территориальной неприкосновенности и
политической независимости государств, отсут-
ствие угроз в адрес любого государства — чле-
на Совета Безопасности» [2570-е заседание,
пункт 127].

Мы не можем не удивляться, когда слышим, что
тот же член Совета заявляет:

«Ни один процесс обсуждения, достижения
договоренностей, разумного принятия решений
не может происходить под угрозой применения
насилия» [там же, пункт 131].

Будь это сказано кем-либо другим из членов Ор-
ганизации Объединенных Наций или Совета Безо-
пасности, это было бы не чем иным, как подтвер-
ждением принципа, в который мы все верим, вмес-
те защищаем и на котором зиждется наш между-
народный кодекс поведения. С учетом того, кто это
сказал, у нас есть лишь два альтернативных ва-
рианта: либо поздравить данного представителя
в связи с тем, что, по-видимому, в намерения ее
страны входит проводить политику в соответст-
вии с этим неизменным принципом Устава, в слу-
чае чего мы просили бы ее посоветовать своему
президенту вести себя соответствующим образом;
либо мы должны истолковать эти слова как пус-
тое, совершенно несерьезное заявление.

40. Наша позиция в отношении положения в Ли-
ване была ясной с самого начала; она стала еще
более ясной в течение двух лет, когда мы были
непостоянным членом Совета. Данная позиция
полностью соответствует позиции, неоднократно
излагавшейся Движением неприсоединения в
последний раз в коммюнике от 6 марта [S/17008,
приложение]. В целом эта позиция выражается в
следующем: полная поддержка соответствующих
резолюций Совета, в частности резолюций 425
(1978), 508 (1982) и 509 (1982), в последней из
которых содержится призыв незамедлительно и
безоговорочно вывести израильские вооруженные
силы за международно признанные границы Лива-
на. Мы выступаем за решительное осуждение всех

израильских действий и мер в отношении граж-
данского населения на незаконно оккупированной
суверенной территории Ливана, действий и мер,
которые являются вопиющим нарушением поло-
жений четвертой Женевской конвенции '. Нако-
нец, наша позиция предполагает безоговорочную
и неограниченную поддержку суверенитета, не-
зависимости, статуса неприсоединения и терри-
ториального единства и целостности Ливана и
его народа и правительства в их справедливой
борьбе против оккупационных сил.

41. Мы надеемся, что в этой связи Совет ока-
жется на высоте возложенных на него обязан-
ностей и проголосует за представленный ему про-
ект резолюции [S/17000], положения которого
полностью соответствуют позиции правительства
моей страны по этому вопросу.

42. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпо-французски):
Следующий оратор — представитель Польши. Я
приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

43. Г-н НОВАК (Польша) (говорит по-англий-
ски) : Делегация Польши выражает свою скорбь
по поводу кончины Генерального секретаря Цент-
рального Комитета Коммунистической партии и
Председателя Президиума Верховного Совета
Советского Союза Константина Устиновича Чер-
ненко. Вместе с братским советским народом мы
скорбим по поводу кончины его руководителя, ко-
торый всю свою жизнь отдал неустанному, бес-
корыстному и созидательному труду на благо
своего народа и своей страны и служению делу
мира во всем мире. Константин Устинович Чер-
ненко завоевал искреннее уважение в моей стране
и внес вклад в дело углубления отношений между
Польшей и Союзом Советских Социалистических
Республик. Позвольте мне передать делегациям
Советского Союза и Украинской Советской Соци-
алистической Республики, а через них и семье то-
варища Черненко и всему народу Советского
Союза наши глубокие соболезнования и нашу ог-
ромную скорбь.

44. Прежде всего, г-н Председатель, разрешите
поздравить вас с вступлением на пост Председате-
ля в этом месяце. Разрешите выразить уверен-
ность в том, что ваши дипломатические навыки,
опыт и мудрость послужат залогом успешной и
плодотворной работы Совета.

45. В то же время я хотел бы выразить искрен-
нее восхищение моей делегации представителю
Индии г-ну Натараджану Кришнану по поводу то-
го, как он руководил работой Совета в феврале.

46. Делегация Польши просила о возможности
выступить в Совете для того, чтобы выразить
обеспокоенность и возмущение правительства
Польши по поводу репрессий Израиля в южной
части Ливана и поддержать требования Ливана
о прекращении действий Израиля против граж-
данского населения и скорейшем и безоговороч-
ном выводе его вооруженных сил за международ-
но признанные границы Ливана.



47. Каждый день приносит нам новые сообщения
о широкомасштабных репрессиях Израиля, усу-
губляющих напряженность, усиливающих него-
дование местного населения и ведущих к ук-
реплению поддержки, предоставляемой им воору-
женному сопротивлению действиям оккупирую-
щей державы. Эта новая политика израильских
властей, названная некоторыми из его же руково-
дителей политикой «железного кулака», безуслов-
но, создает серьезную угрозу миру и безопас-
ности не только в этом регионе, но и во всем мире.

48. Делегация Польши полностью разделяет
мнение, неоднократно высказывавшееся большин-
ством делегаций, выступавших в этом Совете, о
том, что действия израильских оккупационных
властей — это прямое нарушение принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций, положений
четвертой Женевской конвенции ' и других норм
международного права. Попытки Израиля оправ-
дать действия своих оккупационных сил сводятся
к оправданию политики, основанной на примене-
нии силы, и к претензии на законность угрозы тер-
риториальной целостности, независимости и суве-
ренитету другого государства. Эти доводы не мо-
гут быть признаны международным сообществом,
их необходимо отвергнуть. Далее, независимо от
заявлений израильских властей стремление ливан-
ского народа к суверенитету и полному контролю
над внутренними делами своей страны является
законным и основано на принципах международ-
ного права.

49. Именно вторжение Израиля в Ливан в июне
1982 года, а также его неоднократные репрессии
породили круг насилия. Политика израильских
властей, поддерживаемая их стратегическим
союзником — Соединенными Штатами, может
привести лишь к углублению кризиса и к усиле-
нию в более широком масштабе угрозы расшире-
ния конфликта в этом взрывоопасном регионе.

50. Решение ливанской проблемы заключается в
скорейшем осуществлении резолюций 508 (1982)
и 509 (1982) Совета, в разработке которых деле-
гация Польши имела честь участвовать в 1982 го-
ду как непостоянный член Совета. Необходимо
заставить Израиль выполнить свои обязательства
по четвертой Женевской конвенции и соблюдать
нормы международного права. Бесчеловечные дей-
ствия Израиля должны быть прекращены, а его
войска — полностью выведены. Безопасность
гражданского населения, включая палестинских
беженцев, должна быть обеспечена.

51. Есть еще один вопрос, к которому моя деле-
гация хотела бы привлечь внимание Совета. Речь
идет о положении ВСООНЛ. Представитель Лива-
на, выступая в Совете 7 марта [2570-е заседание],
говорил о неуважении Израилем ВСООНЛ — Сил,
которые по-прежнему проводят в жизнь решения
Совета Безопасности. Поступали также сообще-
ния о неуважении к ВСООНЛ и о препятствиях
на пути выполнения их мандата.

52. Позвольте мне напомнить, что с октября 1973
года польские солдаты служат на Ближнем Восто-
ке под флагом Организации Объединенных
Наций, сначала в составе Чрезвычайных воору-
женных сил Организации Объединенных Наций,
а затем и до настоящего времени — Сил Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению
за разъединением. Самоотверженно выполняя
свой служебный долг, Польша не на словах, а на
деле оказывает поддержку делу мира в этом реги-
оне. Как страна, глубоко заинтересованная в
укреплении функций Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира в соответствии с
Уставом и решениями Совета, Польша с беспо-
койством следит за положением ВСООНЛ в юж-
ной части Ливана. Необходимо восстановление
надлежащих условий для того, чтобы ВСООНЛ
могли осуществлять свои функции. Более того,
мы считаем, что ВСООНЛ могут играть более
серьезную роль, помогая осуществлять полный
уход Израиля и обеспечение мира в этом реги-
оне в будущем.

53. В заключение делегация моей страны присо-
единяется к мнению других делегаций о необхо-
димости срочно обеспечить выполнение Советом
Безопасности положений его резолюций по Ли-
вану.

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Я хочу сообщить членам Совета, что мною получе-
но письмо от представителя Нигерии, в котором он
просит пригласить его участвовать в обсуждении
данного пункта повестки дня. В соответствии с
установившейся практикой и с согласия членов
Совета я предлагаю пригласить его принять учас-
тие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу
37 временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Гарба (Ни-
герия) занимает место, отведенное для него в зале
заседаний Совета.

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Я приглашаю представителя Нигерии занять мес-
то за столом Совета и выступить с заявлением.

56. Г-н ГАРБА (Нигерия) (говорит по-англий-
ски) : Прежде всего я хотел бы от имени делегации
Нигерии присоединиться к тем, кто выступал до
меня, и выразить глубочайшее соболезнование и
сочувствие народу и правительству Союза Совет-
ских Социалистических Республик в связи с кончи-
ной Генерального секретаря Коммунистической
партии Советского Союза и Председателя Прези-
диума Верховного Совета Константина Черненко.
Смерть г-на Черненко — это потеря не только для
его великой страны, но и для всего мира. Мир
потерял великого руководителя, борца за мир,
против империализма и неоколониализма. Я хотел
бы просить моего коллегу г-на Трояновского пе-
редать соболезнования делегации Нигерии народу
и правительству Союза Советских Социалистиче-
ских Республик, а также скорбящей семье покой-
ного.



57. Позвольте мне, г-н Председатель, поздра-
вить вас по случаю вступления на пост Председа-
теля в этом месяце. Мы рады, что вы вступили
на этот пост именно сейчас. Понимая важность
этого поста, мы удовлетворены тем, как вы руко-
водите данными обсуждениями.

58. Мне хотелось бы также выразить глубокую
благодарность вашему предшественнику, нашему
уважаемому коллеге, представителю Индии г-ну
Кришнану.

59. Моя делегация с интересом выслушала раз-
личные заявления по этому важному вопросу, рас-
сматриваемому Советом. Мы внимательно следили
за развитием событий в Ливане на протяжении
последних нескольких лет и тщательно изучили
жалобы представителя Ливана, содержащиеся в
документах S/16974 и Add.l, S/16990 и S/16997.
Для нас, так же как и для всех стран, которые при-
стально следили за этими событиями, совершенно
очевидно, что незаконная оккупация Израилем
районов Ливана создала весьма серьезную ситуа-
цию, грозящую миру и безопасности во всем реги-
оне. Это положение само по себе является непри-
емлемым, но оно усугубляется тем, что израиль-
ские оккупационные силы предпринимают различ-
ные меры против гражданского населения на ок-
купированных ими территориях. Эти действия яв-
ляются не только серьезным нарушением норм и
принципов международного права, на основе ко-
торых строятся отношения между государствами,
но и, по сути дела, прямым нарушением положений
четвертой Женевской конвенции '. Это не должно
иметь место и далее.

60. Вызывает беспокойство и чувство горечи тот
факт, что кризис в Ливане, несмотря на действия
Совета в прошлом, продолжается. Совет неодно-
кратно рассматривал вопрос о событиях в Ливане,
особенно о тех, которые имеют серьезные послед-
ствия для международного сообщества, а также
принимал резолюции, призывающие стороны соз-
дать условия для мира и переговоров. К этим резо-
люциям не прислушались, и, к сожалению, сам
Совет не смог осуществить свои собственные ре-
золюции.

61. Нужно вспомнить, например, что в 1978 году
Совет принял резолюцию 425 (1978), в которой
совершенно справедливо признавались ухудшение
положения в регионе и последствия этого для под-
держания международного мира, а также содер-
жался призыв к неукоснительному соблюдению
территориальной целостности, суверенитета и по-
литической независимости Ливана в рамках его
международно признанных границ. Далее содер-
жался призыв к Израилю немедленно прекратить
военные действия против Ливана и вывести
свои войска с ливанской территории.

62. В 1982 году Совет Безопасности снова отме-
тил продолжающее усугубляться ухудшение
положения в Ливане и принял две резолюции: ре-
золюцию 508 (1982) и резолюцию 509 (1982).
Ничто не может точнее свидетельствовать о серь-

езности ситуации и о решительной приверженнос-
ти Совета тому, чтобы остановить развитие
неприемлемой ситуации или исправить ее.

63. В резолюции 509 (1982) Совет потребовал,
чтобы Израиль незамедлительно и безоговорочно
вывел все свои вооруженные силы за междуна-
родно признанные границы Ливана. Этот призыв
был проигнорирован, и международное сообщест-
во вновь оказалось бессильным перед националь-
ным упрямством, которое оказалось выше между-
народного посредничества и пожеланий.

64. Мы обеспокоены продолжением полного
неуважения к резолюциям Совета в вопросах, ка-
сающихся Ближнего Востока и Ливана. Ситуация,
при которой резолюции принимаются, но положе-
ния этих резолюций не выполняются и намеренно
игнорируются, может привести лишь к серьезным
последствиям для роли, которая предусмотрена
для Совета Безопасности как основного органа,
которому поручено поддерживать международ-
ный мир и безопасность. В нынешних обстоятель-
ствах не достаточно лишь принять еще одну ре-
золюцию, осуждающую эти меры и практику, с
требованием, как это неоднократно делалось ра-
нее, чтобы Израиль ушел за международно приз-
нанные границы. Совет должен предпринять
действия для осуществления своих собственных
резолюций, в частности резолюций 425 (1978),
508 (1982) и 509 (1982).

65. Нигерия, со своей стороны, вновь подтвер-
ждает свою поддержку действий правительства
Ливана, направленных на то, чтобы распростра-
нить власть на всю свою территорию, и его реши-
тельных усилий с целью восстановить мир и поря-
док и обеспечить безопасность гражданского на-
селения, в том числе и палестинских беженцев
в различных лагерях.

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор в моем списке — представи-
тель Саудовской Аравии. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

67. Г-н ШИХАБИ (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): В начале выступления я хотел
бы от имени делегации Саудовской Аравии пере-
дать наши глубокие соболезнования в связи с
кончиной президента Черненко г-ну Трояновско-
му, а также делегации Советского Союза и через
них семье покойного, а также народу и прави-
тельству Советского Союза. Реакция всего мира
на эту большую утрату для Советского Союза
является свидетельством высокого уважения,
которым пользовался президент этой страны.
Мир потерял великого руководителя в то время,
когда необходима его мудрость в усилиях и стре-
млениях, направленных на решение сложных
международных проблем.

68. Г-н Председатель, второй раз в течение двух
недель выступая в Совете, я рад еще раз выра-
зить свою уверенность в том, что ваши мудрость
и опыт приведут нас к результатам, которые воз-
дадут должное Уставу Организации Объединен-



ных Наций и удовлетворят чаяния народов, кото-
рые ожидают от Организации Объединенных На-
ций защиты своих прав, воплощенных в Уставе, в
виде резолюции, несущей слово правды от наше-
го имени.

69. Представители полностью осознают, что сей-
час происходит в Ливане: израильские оккупаци-
онные силы вторглись в Ливан — независимое го-
сударство и член Организации Объединенных На-
ций. Израиль, опираясь на огромную военную ма-
шину, уверенный в своей безнаказанности, пытает-
ся покорить весь Ливан. Однако право оказалось
сильнее, и наказание ожидало Израиль. В настоя-
щее время Израиль покидает Ливан, потерпев
поражение в отношении всех целей, стоявших
перед ним, за исключением преступной цели убий-
ства ни в чем не повинных людей и разрушения
страны.

70. Израильские власти, поощряемые всякого ро-
да военной помощью и политической поддерж-
кой, которую они получают, думают, что смогут
подавить волю народов. Однако мы знаем — и
крупные державы тоже хорошо знают благодаря
своему опыту, в основном горькому,— что народ,
защищающий свою страну, религию и честь, будь
то Ливан или Палестина, никогда не будет поко-
рен. Это сейчас также узнала на собственном
опыте сионистская военная машина, хотя она и
державы, которые ее поддерживают, пытаются
игнорировать эту основную истину. Конечный
результат, достигнутый некоторыми странами
в прошлом, разумеется, будет достигнут и теми,
кто следует по их пути. Неизбежно те, кто прав,
победят, сколь бы долгим ни был путь к победе.

71. Израильские власти бросают вызов самой
сущности человеческой природы и знают, что вре-
мя работает против них. Этим безрассудным си-
лам в течение прошедших 38 лет борьбы, втор-
жений, отдельных и коллективных нападений и
преступлений во всех формах и всех масштабов не
удалось покорить народы, которые отвергают ти-
ранию и до конца отстаивают свои права.

72. Гитлер с его разрушительной нацистской ма-
шиной показал образец жестокости при убийствах,
коллективных и отдельных, но израильские власти
сейчас превзошли его. Как и в случае с Гитлером,
их конец неизбежен, если мир не остановит
их до того, как станет слишком поздно.

73. Что делает израильская оккупационная ар-
мия на земле Ливана, независимой страны? Ка-
кие преступления она совершает, захватывая де-
ревни, подвергая людей самым отвратительным
террористическим акциям, нападая на школы,
Святые места и больницы, похищая больных из
госпиталей, даже из операционных, безрассудно
расстреливая население — мужчин, женщин,
стариков и детей, используя все инструменты
убийства и разрушения, начиная от винтовок и
кассетных бомб и кончая танками и самолетами.

74. Эти преступления были начаты против араб-
ского народа Палестины, и подобные же отврати-

тельные преступления совершаются против араб-
ского народа Ливана. Права жителей Ливана, Па-
лестины и Голанских высот отняты и попраны.
Вторжения, преступления и злодеяния, совершае-
мые днем и ночью, хорошо известны наблюдателям
Организации Объединенных Наций; они подтвер-
ждаются всеми независимыми наблюдателями.

75. Из выступлений предыдущих ораторов Совет
узнал достаточно подробно о преступлениях отсту-
пающей израильской оккупационной армии, кото-
рая потерпела поражение, столкнувшись с волей
ливанского народа. Как члены Совета мы не мо-
жем не принять резолюцию, соблюдая хотя бы в
минимальном объеме свои обязательства по Ус-
таву. Членство в Совете подразумевает серьез-
нейшую ответственность за международный и
региональный мир и безопасность и еще более
серьезную ответственность в отношении привер-
женности Уставу и нормам международного пове-
дения. Я должен сказать, что осуществляемые в
настоящее время попытки помешать Совету при-
нять резолюцию отражают серьезное стремление
отвлечь внимание Совета от выполнения им своих
самых важных, основных обязанностей.

76. Позвольте мне сказать, о чем же просят чле-
нов Совета Ливан и все непредвзято мыслящие,
беспристрастные люди. Они ждут от Совета резо-
люции, в которой Совет подтвердил бы принципы
и цели Устава, в которой он вновь изложил бы свою
позицию, отраженную в его резолюциях 508 (1982)
и 509 (1982). На рассмотрении Совета находится
проект резолюции [S/17000], представляющий
минимум того, что может принять Совет для под-
держания международного доверия к себе. От име-
ни Саудовской Аравии я выражаю надежду, что
Совет позитивно откликнется на жалобу Ливана в
соответствии с духом и буквой Устава, и призываю
все государства проявить свою ответственность в
отношении принятия проекта резолюции, благода-
ря чему Совет выполнил бы свой долг.

77. Израильские власти полностью игнорируют
резолюции Совета и продолжают совершать свои
преступления против палестинцев как в Палестине,
так и в Ливане, изгоняя их с их родины, Палести-
ны, а также против ливанцев в Ливане, которых
они также пытаются изгнать из их собственных до-
мов. Тот факт, что Израиль не выполнил резолю-
ций 508 (1982) и 509 (1982), является одной из
причин, толкающих его на совершение преступле-
ний, на которые сейчас жалуется Ливан.

78. Среди абсурдных утверждений, с помощью
которых в этом зале пытаются оправдать преступ-
ления Израиля, имеют место утверждения об от-
ношениях Ливана со своими соседями и о взаимо-
отношениях между различными слоями самого ли-
ванского народа. Разве это забота Израиля? Разве
Израиль является опекуном Ливана? Неужели Из-
раиль будет по-прежнему фабриковать предлоги
для совершения своих экспансионистских преступ-
лений, когда он этого пожелает, сначала в Палес-
тине, а затем где-либо еще?



79. Королевство Саудовская Аравия поддержи-
вает Ливан и его народ. Оно поддерживает права
и территориальную целостность Ливана и осужда-
ет, в полном смысле этого слова, преступное втор-
жение в Ливан. Мы осуждаем преступления Из-
раиля в период его безумного вторжения, а также
те из них, которые он, потерпев поражение, совер-
шает при своем отступлении. Мы осуждаем пре-
ступления сил сионизма, которые проявляли де-
спотизм во время своего присутствия в Ливане и
которые ныне проявляют самый жестокий деспо-
тизм, предпринимая одиночные и массированные
нападения на свободный народ, пытающийся до-
биться освобождения своей страны от гнета не-
справедливости, колониализма и угнетения. Сио-
нистские силы вторжения не делают разницы меж-
ду женщинами и детьми, молодыми мужчинами и
престарелыми: они убивают всех без разбора.

80. Многие члены Совета одобряли действия на-
ционального сопротивления в период оккупации
их стран иностранными войсками. Они должны
понять тех, кто умирает, защищая свою религию,
честь и страну от террористического вторжения,
единственная цель которого — установить господ-
ство.

81. Если израильские власти хотят мира и безо-
пасности для своего народа, путь, по которому
они должны следовать, известен и четко определен.
Этот путь уже был определен арабами, но был от-
вергнут Израилем. Путь, по которому следуют
израильские власти с 1948 года, лишь усилил их
опасения и уязвимость, а также их чувство неуве-
ренности в отношении своего будущего, которое
подобно будущему любого преступника, пресле-
дуемого законом, куда бы он ни направился.

82. Я абсолютно уверен, что члены Совета вновь,
не задумываясь, подтвердят то, что является един-
ственно правильным. Хотелось бы добавить, что те,
кто поддерживает израильские власти, сослужили
бы им хорошую службу, если бы сказали, что на
самом деле правильно, а не делали вид, что совер-
шаемое ими правильно, полностью понимая, что
это — зло, которое обернется против тех, кто его
совершает.

83. От имени моей страны я выражаю надежду,
что Совет незамедлительно примет проект резолю-
ции в отношении проблем Ливана, представляющий
важный шаг в процессе решения проблем региона
в целом. То, что представляет угрозу для Ливана,
представляет угрозу и для безопасности всего реги-
она. Арабская безопасность — это коллективная
концепция, и борьба за права арабов является
общим обязательством. Если Совет не займет по-
зицию, соответствующую положениям Устава, то
проиграет от этого не Ливан, не ливанский народ
и не героическое население южной части Ливана —
они в любом случае будут победителями; методы
же Израиля окажутся гибельными и в конечном
счете обернутся против тех, кто их поддерживает.

84. Не сомневаюсь в том, что все мы понимаем
серьезность вопроса, рассматриваемого в Совете, и

важность, которую мы придаем правильно занятой
Советом позиции, которая повысила бы доверие
к Организации Объединенных Наций и вызвала к
ней всеобщее уважение.

85. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Сенегала.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

86. Г-н САРРЕ (Сенегал) (говорит по-француз-
ски) : Вчера мы отдали дань памяти выдающемуся
советскому руководителю г-ну Константину Чер-
ненко, Председателю Президиума Верховного Со-
вета Союза Советских Социалистических Респуб-
лик и Генеральному секретарю Центрального Ко-
митета Коммунистической партии Советского Сою-
за. Говорилось о многих его достоинствах и преж-
де всего о тех инициативах, которые он выдвигал
для достижения разрядки между народами. Я уве-
рен, что эти инициативы будут продолжены на
благо мира в соответствии с принципами Устава
Организации Объединенных Наций. Моя делега-
ция хотела бы попросить г-на Трояновского при-
нять соболезнования сенегальской делегации в
связи с этой утратой.

87. Как и многие предыдущие ораторы, я хотел
бы, г-н Председатель, поздравить вас и пожелать
всяческих успехов в вашей деятельности в качест-
ве Председателя Совета. Вы являетесь старейши-
ной дипломатического корпуса африканских госу-
дарств в Нью-Йорке не из-за вашего возраста, а
по времени работы здесь. Мы знаем, что ваш бога-
тый опыт, дипломатические навыки и доверие, ко-
торым вы пользуетесь в этой Организации, явля-
ются наилучшей гарантией успеха нашей работы.

88. Ваш предшественник, представитель Индии
г-н Кришнан, также заслуживает того, чтобы воз-
дать ему должное за решительность и компетент-
ность, с которыми он руководил работой Совета
в феврале.

89. Поскольку это первое мое выступление в Со-
вете в этом году, я хочу воспользоваться возмож-
ностью, чтобы поздравить все те страны, которые
стали членами Совета в начале 1985 года. Хочу
также поблагодарить членов Совета, которые были
так добры и позволили мне участвовать в этих об-
суждениях.

90. Нынешние обсуждения в Совете, которые на-
чались 28 февраля [2568-е заседание], показыва-
ют, если в этом есть еще необходимость, глубокую
озабоченность, которую по-прежнему вызывает у
международного сообщества положение в Ливане.
Порожденная крупным конфликтом, раздираю-
щим Ближний Восток около четырех десятилетий,
трагедия, которую пережил и от которой, как и
прежде, страдает братский народ Ливана, зашла
слишком далеко. В этой связи четкое и уместное
заявление представителя Ливана в Совете 28 фев-
раля лишает меня необходимости вдаваться в де-
тали различных аспектов практики Израиля на ок-
купированных территориях Ливана.
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91. Мы уже говорили в наших предыдущих вы-
ступлениях в Совете — и нам нет необходимо-
сти повторять это,— что размах событий в Лива-
не требует, чтобы все государства — члены Орга-
низации, особенно члены Совета, и прежде всего
Израиль, серьезно посвятили себя тому, чтобы по-
мочь Совету выполнить свою основную задачу: со-
действие миру и стабильности в Ливане, чему бу-
дут способствовать наши общие усилия, направ-
ленные на достижение этой цели. Эта братская
страна имеет право восстановить свою террито-
риальную целостность, с тем чтобы по-прежнему
вносить свой позитивный вклад в достижение це-
лей Устава Организации Объединенных Наций.
Этой стране, которая всегда являла собой пример
общинного сосуществования, несмотря на религи-
озные и этнические различия, должны быть пре-
доставлены необходимые поддержка и помощь,
чтобы ее примеру смогли последовать и другие.

92. В этой связи мы уверены, что проект резо-
люции, находящийся на рассмотрении Совета
[S/17000], содержит все те элементы, которые мо-
гут привести к восстановлению мира в Ливане и
дать ему возможность вновь обрести независи-
мость и территориальную целостность. Данный
проект резолюции, если он будет принят, содержа-
щий требование, чтобы Израиль прекратил окку-
пацию ливанской территории и начал полностью
уважать положения Устава, Всеобщей декларации
прав человека и четвертой Женевской конвенции ',
представил бы собой один из главных элементов в
восстановлении мира в Ливане и, кроме того, в
урегулировании проблемы Ближнего Востока в бо-
лее широком плане, проблемы, в которой ливан-
ская трагедия представляет собой лишь один ас-
пект.

93. Моя страна. Сенегал, чья приверженность
делу мира на Ближнем Востоке в целом и в Ливане
в частности всегда была самой глубокой — ярким
свидетельством этому является недавнее совмест-
ное коммюнике, опубликованное в Каире после
официального визита в Египет с 1 по 5 марта гла-
вы государства Сенегал г-на Абду Диуфа,— хоте-
ла бы использовать данную возможность, чтобы
вновь обратить внимание международного сооб-
щества на срочную необходимость удвоить свои
усилия, с тем чтобы по-новому взглянуть на вопрос
о Ближнем Востоке.

94. Как я уже сказал, нынешняя ситуация в Ли-
ване является не чем иным, как отражением ситуа-
ции в более широком плане — ситуации на Ближ-
нем Востоке во всех ее аспектах, и в частности па-
лестинского вопроса, требующего прочного и спра-
ведливого решения. Как хорошо известно, до тех
пор, пока не будет найдено достойное решение, все
инициативы, независимо от того, насколько они
ценны, могут быть обречены на провал. Основы-
ваясь на этой международной объективной реаль-
ности, моя делегация считает, что Совет в силу
своей ответственности, а также в свете призывов
Генеральной Ассамблеи должен провести исследо-
вание наилучших путей и средств по созыву меж-

дународной мирной конференции по Ближнему
Востоку.

95. Недавние дипломатические события в регио-
не, увеличение актов насилия в самом Ливане тре-
буют, чтобы международное сообщество обеспечи-
ло дальнейшее продвижение к миру, ибо это —
единственное решение, которое может быть прием-
лемо для всех государств региона. Если бы сущест-
вовала большая политическая воля, то в нашем
распоряжении в настоящее время были бы все эле-
менты, необходимые для достижения с честью и
достоинством, в атмосфере восстановленного до-
верия справедливого и, следовательно, прочного
мира на Ближнем Востоке. Таким образом, мы вне-
сем большой вклад в празднование 40-й годовщи-
ны Организации Объединенных Наций, а также
конкретизируем главный лозунг этого празднова-
ния: «Организация Объединенных Наций — за
лучший мир».

96. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Пакистана.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

97. Г-н ШАХ НАВАЗ (Пакистан) (говорит по-
английски) : В начале своего выступления я хотел
бы выразить наше глубокое сочувствие и собо-
лезнования г-ну Трояновскому и всей советской
делегации, а также семье покойного в связи с
кончиной Председателя Президиума Верховного
Совета Союза Советских Социалистических Рес-
публик Константина Черненко. Мы разделяем
скорбь и печаль правительства и народа Советско-
го Союза по поводу утраты их великого руководи-
теля и выдающегося государственного деятеля, от-
сутствие которого на международной арене будет
ощущаться во всем мире.

98. Г-н Председатель, моя делегация глубоко
удовлетворена тем, что вы занимаете пост Предсе-
дателя Совета в марте. Ваше блестящее руковод-
ство важной работой Совета в этом весьма насы-
щенном событиями месяце снискало вам глубо-
кое уважение и свидетельствует о ваших больших
дипломатических навыках и обширном опыте в
международных делах. Я уверен в том, что под
вашим руководством Совет внесет значительный
вклад в выполнение своих нелегких задач. Хоте-
лось бы также искренне воздать должное пред-
ставителю Индии г-ну Кришнану в связи с успеш-
ным руководством работой Совета в феврале.

99. Пакистан глубоко возмущен нетерпимой си-
туацией, сложившейся на юге Ливана, где уходя-
щие израильские войска мстят ливанскому граж-
данскому населению и подвергают ни в чем не по-
винных мужчин, женщин и детей чудовищным ак-
там жестокости. От террора, осуществляемого при
полном пренебрежении к его последствиям, больше
всего страдают именно невинные люди. В заявле-
ниях от 28 февраля, 7 марта и во вчерашнем заяв-
лении [2568, 2570-е и 2572-е заседания], а также
в ряде сообщений, направленных в Совет, пред-
ставитель Ливана подробно рассказал о жестоко-
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стях, совершаемых израильскими войсками на юге
Ливана. В результате осквернения и разрушения
мечети Хусейнии в деревне Марака в момент, когда
она была заполнена верующими, погибло 16 чело-
век и 45 было ранено. Эти акты насилия свидетель-
ствуют о полном пренебрежении Израиля к свя-
тости исламских религиозных мест на оккупиро-
ванных территориях. Израиль ни на минуту не
прекращает своих репрессий. Спрашивается, когда
будет положен конец этой кровавой волне так на-
зываемых репрессалий. Три дня тому назад, 9 мар-
та, в густонаселенном пригороде Бейрута про-
изошел взрыв наполненной взрывчаткой автома-
шины, в результате которого погибло 80 человек
и 200 человек было ранено. Только вчера израиль-
ские войска разграбили деревню Зарария и хлад-
нокровно убили ее жителей.

100. Последняя волна насилия, чинимого Израи-
лем в южной части Ливана, нашла освещение в
международной прессе. В выпуске лондонской
«Тайме» от 7 марта известный обозреватель по
Ближнему Востоку Роберт Фиск сообщил из Тира
о том, что этот ливанский город был превращен в
место террора и насилия в результате стрельбы без
разбора, арестов, введения комендантского часа и
повальных обысков домов израильскими оккупан-
тами. Об аналогичных событиях в Марака сооб-
щил 8 марта в «Нью-Йорк тайме» Джон Кифнер,
которому удалось проникнуть в Южный Ливан до
того, как он был закрыт израильской армией для
въезда иностранных журналистов. Описывая как
очевидец беспощадные меры и методы, используе-
мые оккупационными силами в осуществление так
называемой политики «железного кулака», Киф-
нер сообщает о растущем сопротивлении израиль-
ской оккупации со стороны местного населения. Он
отмечает, что гнев и боевая активность населения
юга Ливана являются прямым следствием продол-
жающейся оккупации и репрессивных мер со сто-
роны Израиля.

101. С момента израильского вторжения в 1982
году Ливан стал ареной жестокого кровопролития
и насилия и, как и прежде, остается взрывоопас-
ным районом, представляющим угрозу для меж-
дународного мира и безопасности. Продолжение
израильской оккупации усилило возмущение и
сопротивление со стороны местного населения.
Мрачные события последних дней свидетельствуют
о том, что насилие будет длиться до тех пор, пока
будет сохраняться израильское присутствие в юж-
ной части Ливана. Каждая новая волна террора
вызовет лишь еще большую горечь и ненависть.
Этим насилием не удастся сломить дух бесстраш-
ного народа на юге Ливана, героические жертвы
которого во имя освобождения родины от изра-
ильской оккупации заслуживают нашего уважения
и восхищения.

102. Обращает на себя внимание то, что Изра-
иль начал волну терроризма на юге Ливана как
раз в тот момент, когда многие арабские руково-
дители выступили с инициативами, открывающими
перспективы для переговоров о мире на Ближнем

Востоке. Израиль не только сразу же отверг
инициативы, но и усилил репрессии на оккупируе-
мых им территориях. Действия Израиля подры-
вают надежды на мирное урегулирование путем
переговоров. Отказ Израиля указать точные сроки
его ухода из южной части Ливана привел в тупик
переговоры в Накуре, поставил под сомнение его
заявление о поэтапном выводе войск и вскрыл его
планы, направленные на сохранение за собой неко-
торых районов ливанской территории.

103. Нельзя отрицать тот факт, что, если не будет
достигнуто урегулирование путем переговоров,
произойдет дальнейшая эскалация насилия и кро-
вопролития, и в этом случае агрессор не уйдет от
жестокого возмездия. Ясно также, что непремен-
ным условием достижения урегулирования путем
переговоров является скорейший уход Израиля с
оккупированных территорий. Израиль может обес-
печить мир, вернув оккупированные территории их
законным владельцам — арабам и палестинцам.
Это условие положено в основу последней араб-
ской мирной инициативы, которая нашла отраже-
ние в соглашении, достигнутом недавно между ко-
ролем Иордании Хусейном и Председателем ООП
Ясиром Арафатом. Такое же условие содержится
и в ряде резолюций Совета Безопасности, относя-
щихся как к Ливану, так и к арабским территори-
ям, оккупируемым Израилем с 1967 года.

104. Развязанная на юге Ливана кампания тер-
рора подрывает доверие к заявлениям о том, что
Израиль мог бы прекратить свою оккупацию в ре-
зультате урегулирования, достигнутого путем пе-
реговоров. Израиль обращает мало внимания на
неоднократные требования международного сооб-
щества, в том числе и Совета, вывести свои войска
из Ливана. Его поведение свидетельствует о том,
что ему безразличны мировое общественное мне-
ние и нормы международного права. Поэтому
лишь решительная борьба ливанского населения
позволила сорвать экспансионистские амбиции
Израиля, которые он почти не скрывал во время
своего вторжения.

105. Самое меньшее, что может сделать Совет в
ответ на жалобу Ливана,— это напомнить Израи-
лю о своем требовании немедленно и безоговороч-
но уйти с ливанской территории за международно
признанные границы и строго соблюдать Женев-
ские конвенции 1949 года 2. Принятие представ-
ленного Ливаном проекта резолюции [S/17000]
послужило бы этой цели. Это также дало бы по-
нять Израилю, что оккупация им южной части Ли-
вана является незаконной и что международное
сообщество осуждает его репрессии. Если приня-
тию проекта резолюции помешают, это не спасет
Израиль от растущей волны вооруженного сопро-
тивления оккупации и не уменьшит связанного с
этим насилия. Будет лишь нанесен удар по прила-
гаемым сейчас мирным усилиям, которые должны
поддержать все, кто стремится к мирному урегули-
рованию ближневосточного конфликта.

106. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы вы-
разить солидарность правительства и народа Па-
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кистана с правительством и народом Ливана в их
борьбе за освобождение своей родины от иностран-
ной оккупации, а также чтобы выразить уверен-
ность в успехе их героической борьбы.

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз-
ски) : Следующий оратор — представитель Суда-
на. Я приглашаю его занять место за столом Сове-
та и выступить с заявлением.

108. Г-н ОМЕР (Судан) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, моя делегация с глубоким при-
скорбием узнала о кончине советского руководите-
ля, Генерального секретаря Коммунистической
партии Советского Союза Константина Черненко.
Разделяя скорбь членов советской делегации в
связи с кончиной г-на Черненко, мы хотим пере-
дать через них наши искренние соболезнования со-
ветскому народу по поводу этой тяжелой утраты.

109. Прежде всего я хочу передать вам поздрав-
ления делегации моей страны в связи с занятием
вами поста Председателя в этом месяце. Ваши
способности и мастерство окажут огромную по-
мощь Совету в выполнении им серьезных и важных
задач наилучшим образом.

ПО. Мне доставляет удовольствие выразить
признательность вашему предшественнику г-ну
Кришнану, представителю Индии, за его компе-
тентное и эффективное руководство работой Сове-
та в феврале.

111. Я хочу поблагодарить членов Совета за
данное нашей делегации разрешение участвовать
в обсуждении в Совете вопроса, имеющего боль-
шое значение для всех государств, которые ценят
мир, основанный на справедливости для всех. Этот
вопрос имеет особое значение для моей страны и
других арабских стран, поскольку он непосред-
ственно связан с правами Ливана, братской араб-
ской страны. С 1982 года эта страна страдает от
последствий безрассудного вторжения Израиля и
от продолжающейся оккупации огромной части
ее национальной территории при вопиющем не-
уважении принципов Устава Организации Объе-
диненных Наций, международного права и между-
народных конвенций, запрещающих применение
силы против территориальной целостности и на-
циональной независимости любого государства.

112. Моя делегация не встречала более очевид-
ной картины бесчеловечной практики Израиля в
отношении гражданского населения на юге Лива-
на, в западной части долины Бекаа и районе Ра-
шейя, чем та, что описывается в заявлении пред-
ставителя Ливана, сделанном им в начале прений
в Совете по данному пункту повестки дня [2568-е
заседание]. Он представил подробный отчет о на-
рушениях, которые включают осаду и захват де-
ревень, обыски домов, задержание ни в чем не
повинных людей и унижение гражданского населе-
ния, и этот список далеко не полный.

113. Нет сомнения в том, что вся эта практика
представляет собой вопиющее нарушение всех
международных правил и конвенций, в частности

четвертой Женевской конвенции ', а также продол-
жающееся нарушение суверенитета и независимо-
сти Ливана. Мы не считаем, что Совет и между-
народное сообщество нуждаются в дальнейших
разъяснениях. Израильская политика в Ливане и в
других арабских и палестинских территориях ши-
роко известна во всем мире вот уже более 30 лет.

114. Мы слышали, как представитель Израиля
вновь и вновь приводил одни и те же предлоги в
попытке защитить практику, которую невозможно
защитить. Израиль, который является оккупирую-
щей державой, добровольно оказался в положе-
нии, при котором он, безусловно, сталкивается с
естественной реакцией народа, на территорию ко-
торого он вторгся и суверенитет которого нарушил.
Героическая борьба народа Ливана является тем
священным долгом, который выполняют все наро-
ды в своей борьбе против агрессии, оккупации и
осуществления произвольной и бесчеловечной
практики.

115. Бесчеловечная практика Израиля в отноше-
нии гражданского населения в Ливане, которая
еще более усугубилась вследствие варварства и
жестокости, проявленных в последние дни, не но-
ва. Это проблема, по отношению к которой ни дан-
ный орган, ни международное сообщество не мо-
гут оставаться безучастными, если мы хотим, что-
бы восторжествовали справедливость и право.

116. Исходя из этого и ради того, чтобы подтвер-
дить авторитет Совета в деле поддержания меж-
дународного мира и безопасности и заставить Из-
раиль уважать Устав, принципы международного
права и международные конвенции, которые опре-
деляют поведение государств во время войны и ми-
ра, Совет должен выполнить свои обязанности, во-
площенные в Уставе, с тем чтобы положить конец
настойчивой, агрессивной практике Израиля.

117. Моя делегация безоговорочно поддерживает
законные требования Ливана, которые были предъ-
явлены Совету представителем Ливана, когда он
призвал Совет к осуществлению его предыдущих
резолюций, касающихся полного и безоговорочно-
го ухода сил Израиля с ливанских территорий, и к
немедленному прекращению практики Израиля в
отношении гражданского населения этого региона,
находящегося под израильской оккупацией, а так-
же к подтверждению и неукоснительному уваже-
нию независимости, национального суверенитета
и территориальной целостности Ливана.

118. Мы убеждены в том, что Совет учтет эти
законные требования и примет меры для защиты
международных принципов, благодаря которым
этот орган стал защитником международного мира
и безопасности во всем мире.

119. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Следующий оратор — представитель Чехо-
словакии. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

120. Г-н ЦЕЗАР (Чехословакия) (говорит по-
английски) : Советский народ и все те, кто знает це-
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ну миру, понесли тяжелую утрату в связи с кончи-
ной Генерального секретаря Центрального Коми-
тета Коммунистической партии Советского Союза
и Председателя Президиума Верховного Совета
Константина Устиновича Черненко. Позвольте мне
выразить наши глубокие соболезнования делега-
циям Советского Союза, Украины и Белоруссии.
Константин Устинович Черненко был выдающимся
политическим и государственным деятелем. Исто-
рические успехи, достигнутые советским общест-
вом, неразрывно связаны с его деятельностью. Он
последовательно проводил мирную политику Со-
ветского Союза, стремясь к снижению междуна-
родной напряженности и созданию доверия и по-
нимания в отношениях между государствами. Я
хотел бы напомнить в связи с этим слова, сказан-
ные им по поводу мирного сосуществования госу-
дарств с различными социальными системами:
«И мы считаем, что в этих целях должны быть в
полной мере использованы все имеющиеся рычаги,
включая, конечно, и такой, как Организация Объ-
единенных Наций, которая и создана была именно
для сохранения и укрепления мира».

121. Г-н Председатель, позвольте мне поздравить
вас в связи с занятием вами поста Председателя.
В деятельности Совета месяц, в ходе которого вы
исполняете свои обязанности на этом посту, с са-
мого начала был полон значительными событиями.
Я хотел бы выразить уверенность, что ваш опыт,
профессиональные качества и политическая муд-
рость помогут Совету успешно решить серьезные
и чрезвычайно опасные международные полити-
ческие проблемы.

122. Я также хотел бы выразить признательность
за конструктивную и ответственную работу в фев-
рале г-ну Кришнану, представителю Индии.

123. Совет в настоящее время рассматривает еще
одну жалобу в длинном перечне жалоб, касающих-
ся практики Израиля в отношении гражданского
населения арабских территорий, оккупированных
этим государством. Внимание вновь сосредоточе-
но на незаконной деятельности Израиля, направ-
ленной против жителей южной части Ливана, за-
падной части долины Бекаа и района Рашейя.

124. В выслушанных здесь выступлениях содер-
жатся факты, свидетельствующие об увеличении
масштабов и степени опасного насилия, соверша-
емого Израилем в отношении ливанского населе-
ния с самого начала незаконной оккупации Ли-
вана. Все возрастающее число человеческих
жертв является чрезвычайно серьезным преду-
предительным сигналом для Организации Объеди-
ненных Наций, и в первую очередь для Совета
Безопасности.

125. Чехословацкий народ, который с тревогой
следит за судьбой народа Ливана, 7 марта через
свой Комитет солидарности опубликовал заявле-
ние о последних событиях в Ливане, решительно
осудив расистскую практику сионистских кругов
Израиля, осуществляемую оккупационными вой-
сками против арабского населения в южной части

Ливана. В этом заявлении также содержится
осуждение правительства Израиля за его беспер-
спективную политику жестокого насилия и нэпа-,
дений на население территорий, оккупированных
во время варварской агрессии против Ливана в
1982 году. Чехословацкий народ также выражает
свою симпатию широкому и успешному движе-
нию сопротивления арабского народа против аг-
рессора.

126. События в южной части Ливана требуют
от международного сообщества принятия эффек-
тивных мер, которые способствовали бы быстрому
освобождению Ливана и восстановлению его го-
сударственного суверенитета и территориальной
целостности. В Организации Объединенных На-
ций следует положить конец циничной и вредной
демагогии представителей Израиля, правительст-
во которого несет ответственность, среди прочего,
за зверские расправы в Сабре и Шатиле, за убий-
ства и пытки населения на юге Ливана и за дру-
гие вопиющие нарушения основных прав населе-
ния южной части Ливана. Не должны оставаться
безнаказанными нападения израильской солдатни
на подразделения Организации Объединенных
Наций, направленные в Ливан с миссией по под-
держанию мира, а также умаление авторитета
Организации Объединенных Наций и его учреж-
дений.

127. Необходимо, чтобы каждое государство —
член Совета Безопасности руководствовалось в
поиске приемлемых мер тем, что Израиль является
агрессором по Определению агрессии от 14 декаб-
ря 1974 года [резолюция 3314 (XXIX) Генераль-
ной Ассамблеи, приложение] и что он вопиющим
образом нарушает нормы международного пра-
ва, в том числе четвертую Женевскую конвенцию ',
и в первую очередь Устав Организации Объеди-
ненных Наций. Следует признать, что такое со-
стояние дел представляет собой угрозу не только
для Ливана, но и для мира и безопасности на
Ближнем Востоке и во всем мире. Отвернуться от
борьбы против- агрессии и враждебности или да-
же поддерживать их означало бы встать на сто-
рону несправедливого дела.

128. Я хотел бы в связи с этим напомнить столь
хорошо известные всем нам бесславные послед-
ствия неспособности Совета Безопасности принять
гуманитарные меры, о которых просил Ливан пол-
года назад [2556-е заседание]. Мы призываем
представителей Соединенных Штатов на сей раз
принять сторону справедливого дела, а не стоять
на стороне грубого беззакония и в оппозиции по
отношению к другим членам Совета и желаниям
всех миролюбивых сил.

129. Мы решительно требуем, чтобы правитель-
ство Израиля, государства — члена Организа-
ции, воздерживалось от актов государственного
терроризма и нарушения обязанностей оккупирую-
щей державы, как это предусмотрено в четвертой
Женевской конвенции, то есть со всей ответствен-
ностью сотрудничало с ливанским правительством
в организации вывода оккупационных сил и не-
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медленно отказалось от всяких рассуждений по
поводу будущего вмешательства во внутренние
дела Ливана.

130. Мы приветствуем тот факт, что в заявле-
нии представителя Ливана содержалось недву-
смысленное выражение готовности приступить к
конструктивному сотрудничеству с Израилем в
организации эвакуации израильских войск. Та-
кой подход представляет собой единственный путь
к достижению столь необходимого осуществления
резолюций 508 (1982) и 509 (1982) Совета Без-
опасности, в которых содержится требование к
Израилю незамедлительно и безоговорочно вы-
вести свои вооруженные силы за пределы между-
народно признанных границ Ливана. Это единст-
венный путь к прекращению незаконной оккупа-
ции Ливана.

131. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Следующий оратор — представитель Израи-
ля. Я приглашаю его занять место за столом Со-
вета и выступить с заявлением.

132. Г-н НЕТАНЬЯХУ (Израиль) (говорит по-
английски) : Для тех, кто следит за развитием
международных событий, можно даже сказать, за
условиями жизни человека, это заседание было
весьма поучительным. Целый ряд ораторов пыта-
лись превзойти друг друга в антиизраильской
риторике относительно наших предполагаемых
нарушений в южной части Ливана.

133. Мы выслушали, например, представителя
Южного Йемена. Думаю, что было бы чересчур
надеяться на то, что представитель этого любезно-
го режима в Адене, который представляет собой
убежище и лагерь для подготовки террористов
из десятков стран, воздержится от выступления.

134. Мы выслушали заявление представителя
Украинской Советской Социалистической Респуб-
лики, который, осуждая нас, по крайней мере не
прочел нам лекции о необходимости уважать не-
зависимость государств.

135. Затем выступил представитель Кубы, этого
острова спокойствия, войска которой сейчас де-
ловито занимаются своими собственными делами
на востоке и западе Африки — не говоря уже об
их хорошо вооруженных посланниках доброй воли
в этом полушарии.

136. Затем мы выслушали заявление Вьетнама,
страны, которая оккупирует Камбоджу своими
войсками численностью в 200 тыс. и Лаос — чис-
ленностью в 50 тыс. человек и которая сейчас
пытается раздавить обе эти страны. Эта стра-
на решила прочитать Израилю лекцию об ужа-
сах оккупации.

137. Затем выступила Никарагуа, чья благоже-
лательная кампания против беззащитных индей-
цев мискито, вне всякого сомнения, дает этой
стране основания разглагольствовать о звер-
ствах.

138. И затем еще выступил представитель Вос-
точной Германии, солдаты которой послушно мар-
шируют под советскую дудку в зарубежных
странах. Представитель этого тоталитарного ре-
жима осмеливается говорить о мнении обществен-
ности.

139. Что же эти образцы международной добро-
детели хотят нам сказать? Их неоднократно пов-
торяемое послание сводится к следующему:
Израиль не имеет права защищать себя, даже в
период ухода из Ливана. Он не должен защищать
своих солдат, он не должен защищать своих
граждан. Попадая в засады и под бомбежки, он
ничего не должен предпринимать. Ему не разре-
шается преследовать террористов до их логова.
Ему даже не разрешается препятствовать ав-
томобилям, начиненным взрывчаткой, пересекать
границу, чтобы уберечь от взрыва женщин и де-
тей.

140. Всего лишь два дня тому назад Ислам-
ский джихад Ливана, группа, объединяющая
различные экстремистские шиитские организации,
заявила, что заложенная в автомобиле бомба,
которая была применена против израильского
конвоя — напоминаю вам, конвоя, покидающего
Ливан,— фактически предназначалась для ис-
пользования против израильского города Метул-
ла, расположенного в нескольких сотнях метрах
от границы.

141. Эти люди дали ясно понять, что их конеч-
ной целью является уничтожение мужчин, жен-
щин и детей Израиля, помимо ливанцев из других
групп. Если объявление о намерении применять
против гражданского населения автомобили, на-
чиненные взрывчаткой, не является актом терро-
ра, то ничто тогда не является терроризмом.

142. Мы никогда не согласимся в принципе с тем,
что не можем защищать себя от подобных напа-
дений. Мы будем по-прежнему преследовать тех,
кто нападает на нас, вплоть до их убежищ, кон-
фисковывать у них оружие и срывать их планы
уничтожения нашего гражданского населения.

143. Это как раз и произошло вчера в Зарарии.
То, что мы услышали от представителя Ливана об
этой акции, является откровенной ложью от нача-
ла и до конца. Эта деревня не была целью ни реп-
рессалии, ни случайных ударов,— совсем наобо-
рот. Израильские силы обороны из надежных
разведывательных источников получили данные о
том, что большая группа вооруженных террори-
стов готовится вновь напасть на нас из этой де-
ревни. Кстати, это явилось подтверждением и дру-
гой информации о причастности этой деревни ко
многим недавним нападениям.

144. Фактически когда наши силы вошли в Зара-
рию, их встретили шквал огня и даже снаряды
РПГ. Наши силы открыли ответный огонь и пре-
следовали несколько десятков убегающих терро-
ристов, причем некоторые из них были на маши-
нах, груженных оружием и взрывчаткой. Во время
последующей схватки около 30 террористов было
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убито, а несколько десятков захвачено в плен.
Семеро из них были ранены, и израильские врачи
оказали им медицинскую помощь, что, мягко вы-
ражаясь, не совсем соответствовало красочному
описанию жестокостей, о которых столь бойко раз-
глагольствовали некоторые вчерашние ораторы.

145. Кроме того, мы обнаружили необычно боль-
шие даже для Южного Ливана запасы оружия,
взрывчатки и мин. Итак, довольно о нападении
«на мирную и беззащитную» деревню.

146. Это — хорошая иллюстрация того, как дей-
ствия Израиля против нападающих искажаются
до неузнаваемости. У меня нет времени, чтобы
опровергать целые потоки лжи, вылитые в ходе
этих прений. Но помимо просто искажения фак-
тов использовались и фальшивые подделки. В
течение многих лет различные группировки в
Ливане уничтожают друг друга. Но это не меша-
ет им лживо обвинять нас в этой взаимной жес-
токости.

147. Ранее, в ходе этих прений, я уже говорил
о надуманном обвинении в том, что мы ответ-
ственны за взрыв бомбы в Марака. Позвольте
мне на минуту обратиться к еще более неправдо-
подобному обвинению. Несколько дней назад
близ одной из мечетей в Бейруте взорвалась бом-
ба, точно так же как взрывались подобные бомбы
последние десять лет. В этом немедленно обви-
нили Израиль и Соединенные Штаты без малей-
ших на то доказательств.

148. Однако мы, например, знаем, что шейх
Фадлаллах, один из руководителей шиитов, свя-
занный с Ираном, был недавно вызван в Дамаск.
Ему, по-видимому, велели прекратить агитацию
за создание исламской республики в Ливане по
типу режима Хомейни, что не совсем приемлемо
для нынешнего режима в Дамаске. Однако Фадл-
аллах проигнорировал требование Сирии. Нес-
колько дней назад рядом с этой мечетью взор-
вался автомобиль, начиненный взрывчаткой, и
все это произошло в нескольких метрах от его до-
ма, в результате чего некоторые из его телохра-
нителей были ранены. Никто здесь даже и не пы-
тался назвать наиболее вероятного преступни-
ка, ответственного за взрыв бомбы,— Сирию, ко-
торая засылает в Ливан фанатических последо-
вателей Хомейни, а теперь боится, что может по-
терять над ними контроль.

149. Таким образом, совершенно безразлично,
дислоцируются ли войска Израиля в этом рай-
оне, недавно покинули этот район или находятся
далеко от Ливана. Что бы ни произошло и где бы
это ни произошло, по-видимому, всегда будет
виноват Израиль.

150. В то время как различные группировки в
Ливане, а за их спиной Дамаск и Тегеран, не могут
ни о чем договориться, все они хором с нена-
вистью обвиняют во всем Израиль. И Бейрут,
подчинившийся Сирии и напуганный иранскими
марионетками, решил также присоединиться к
этому хору. Оч повторяет фальшивые обвинив' \

адрес Израиля и даже выступает с подобными
обвинениями в этом зале.

151. В настоящее время никто уже не ожидает
«героического» вызова Сирии из Бейрута. Но Ли-
ван, по крайней мере, мог бы воздерживаться от
соперничества с другими странами в разжигании
фанатизма и террора. Правительство Ливана
вскоре убедится воочию в последствиях раздува-
ния подобного экстремизма внутри страны.

152. Что касается нападений на Израиль и его
граждан, мы будем считать Ливан ответственным
за его неумение выполнить свои международные
обязательства в отношении того самого суверени-
тета, о котором он так горячо разглагольство-
вал вчера.

153. К чему же приведет принятие этой резолю-
ции [5/17000} ? Прежде всего позвольте мне ска-
зать вам о том, к чему оно не приведет: это не при-
ведет к отказу Израиля от защиты израильских
мужчин, женщин и детей от нападения, однако
лишь развяжет руки фанатикам и экстремистам
на юге Ливана. Это обернется гибелью людей, в
том числе ливанских граждан, принесенных в
жертву разнузданному терроризму. И это стало
бы поистине исторической уступкой шантажу,
проводимому членами Совета Безопасности. По-
этому те, кто действительно обеспокоен делом
мира, не должны принимать в этом участие. Это
лишь развяжет руки террористам в Ливане.

154. Конечно, большинство из тех, кто поддер-
живает эту резолюцию, умышленно стремятся
именно к этому. Некоторые представители, исходя
из собственных соображений, присоединились ь
ним по ошибке. Они также разделят ответствен
ность за то, что произойдет в результате.

155. Таким образом, то, что здесь происходит,
не является кампанией за освобождение Ливана
или за справедливое распределение ответствен-
ности. Мы видим здесь новый этап кампании
за превращение Ливана, Ближнего Востока, а с
ними и всего мира в объекты для неприкрытого
лицемерия.

156. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз-
ски) : Слово попросил представитель Сирийской
Арабской Республики. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлени-
ем.
157. Г-н эль-ФАТТАЛ (Сирийская Арабская
Республика) (говорит по-арабски^: Я не намере-
вался выступать в этих пренияу и не сделал бы
этого, если бы не заявление представителя Изра-
иля, цель которого — ввести в заблуждение чле-
нов Совета и оскорбить е̂.л, кто защищает здесь
Ливан и право ливанского народа на самообо-
рону.

158. Позвольте мне, г-н Председатель, высказать
сопо1ско3 деаегации наше чувство горечи и боли
в связи с кончиной г-на Константина Черненко,
1 очерального секретаря Центрального Комитета
Коммунистической партии Советского Союза и



Председателя Президиума Верховного Совета.
Мы знали г-на Черненко как преданного руково-
дителя и сторонника народно-освободительных
движений, как выдающегося государственного
деятеля. Он внес вклад в укрепление дружест-
венных отношений между нашими странами в
различных областях. Мы знали его как борца
за социализм и освобождение других стран и
хотели бы воздать должное его заслугам перед
его страной и правительством, а также служению
делу революции 1917 года и единства всех на-
родов в борьбе против империализма, колониализ-
ма и агрессии.

159. Позвольте мне сначала, г-н Председатель,
выразить вам наши поздравления по случаю вступ-
ления на пост Председателя в этом месяце. Мы
уверены, что ваш большой опыт дипломатиче-
ской работы в Организации Объединенных На-
ций, а также конструктивная роль вашей стра-
ны на международной арене будут способство-
вать принятию Советом справедливых мер в от-
ношении угнетенных народов во многих стра-
нах, прежде всего арабского народа Ливана,
Палестины и оккупированных арабских террито-
рий и африканских народов Южной Африки.

160. В связи с этим мы хотели бы искренне
поблагодарить представителя Индии за его уме-
лое руководство работой Совета в феврале, а
также за то, сколь энергично, мудро и объектив-
но он направлял деятельность Совета в этом
месяце.

161. Я хотел бы сделать ряд замечаний пред-
варительного характера в отношении предмета
нынешних обсуждений. Заявления представителя
Израиля и одного из постоянных членов Совета
заставили делегацию Сирии вновь выступить из
чувства уважения к Совету как к органу, несу-
щему ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Данный Совет —
это первая инстанция для тех стран, чья неза-
висимость и территориальная целостность постав-
лены под угрозу. В соответствии со своим
мандатом Совет может использовать механизм
коллективной безопасности в качестве средства
для устранения любой агрессии или угрозы при-
менения силы. Именно на этой основе мы и дру-
гие государства всегда обращались за защитой
к Совету Безопасности, поскольку всегда, со
времени подписания Устава Организации Объеди-
ненных Наций, признавали, что именно Совет
должен ограничивать применение силы с помощью
принимаемых им мер. К сожалению, ему не уда-
лось выполнить возложенные на него обязаннос-
ти. Это привело к сохранению таких ситуаций,
которые противоречат Уставу, и в частности та-
ких, которые представляют угрозу для сохране-
ния международного мира и безопасности, пре-
кращения агрессии и осуществления народами их
права на самоопределение. Таким образом, Сове-
ту не удалось выполнить цели Устава, и он пре-
вратился не более чем в орган, в который обра-
щаются с жалобами, в арену для маневров, где
слабые оказываются потерпевшими. Вместо того,

чтобы вершить справедливость в отношении
жертв, Совет Безопасности поощряет политику
свершившихся фактов в результате агрессии.

162. История вопроса о Палестине, обсуждаемо-
го с 1948 года, доказывает то, о чем я только что
сказал, поскольку Израилю и его союзникам,
прежде всего Соединенным Штатам, удалось, ис-
пользуя Совет, обеспечить успех агрессору и
подорвать право народа на самоопределение, а
также мастерски — я повторяю, мастерски —
склонить чашу весов в пользу агрессора. Таким
образом, право на сопротивление является для
народов естественным и единственным надле-
жащим средством в условиях, сложившихся в
Совете; это идеальное средство для прекраще-
ния агрессии и обретения вновь узурпированных
прав. Согласно соответствующим принципам
международного права и статье 51 Устава это
право принадлежит народам.

163. Мы надеемся, что на этот раз Соединен-
ные Штаты не будут препятствовать работе Со-
вета и будут сотрудничать со всеми членами,
которые выступали в Совете, будучи обеспоко-
ены вопросами международного мира и безопас-
ности.

164. Героическая борьба ливанского народа и
понесенные им жертвы являются прямым резуль-
татом того, что Соединенные Штаты помешали
Совету Безопасности осуществить его резолюции
508 (1982) и 509 (1982), поскольку, если бы
Соединенные Штаты оставались верны своим
провозглашенным намерениям, когда они прого-
лосовали в поддержку этих резолюций, Совет
смог бы их осуществить немедленно и безогово-
рочно. Ясно, однако, что голосование Соединен-
ных Штатов в поддержку обеих резолюций, осо-
бенно резолюции 509 (1982), было отвлекающим
маневром, направленным лишь на то, чтобы выиг-
рать время и помочь Израилю шантажировать
Ливан с целью лишить его самобытности и поста-
вить на службу амбициям Израиля в этом реги-
оне.

165. Ливанский народ, однако, выступил против
соглашения от 17 мая 1983 года, заключенного
под военным давлением, и добился его отмены.
Даже сейчас Вашингтон, как и на прошлом засе-
дании, стремится добиться преимуществ для Из-
раиля. Отказ Израиля представить план и сроки
ухода во время переговоров в Накуре, которые
якобы были поддержаны администрацией Соеди-
ненных Штатов,— лишь одно из средств выиграть
время и в итоге создать такие условия в Ливане и
вокруг него, чтобы в соответствии с их расчетами
можно было урвать хоть клочок ливанской земли.
Со времени последнего заседания Совета Изра-
иль усилил свою бесчеловечную практику террора
против гражданского населения в южной части
Ливана, а также в самом Бейруте вопреки тому,
о чем всего несколько минут назад заявил пред-
ставитель Израиля. В результате этих инциден-
тов имеются сотни жертв. Все это направлено на
то, чтобы воспрепятствовать усилиям ливанцев по
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восстановлению стабильности и безопасности на
севере, юге, востоке и западе Ливана.

166. Израиль заинтересован лишь в том, чтобы
подорвать эти усилия и отвлечь внимание от
своего поражения в этой войне в Ливане и про-
тив Ливана. Израиль делает все для того, чтобы
препятствовать стремлению Ливана восстановить
свою безопасность, экономику и социальную струк-
туру. Израиль отвечает на свое военное и поли-
тическое поражение операциями, направленными
на обострение положения, но мы убеждены, что
ему не удастся добиться своей цели, ибо Ливан
1985 года — это не Ливан 1975 года> Ливан
1985 года — это Ливан примирения, Ливан со-
лидарности в борьбе против общего врага — Из-
раиля. Недавнее участие ливанской армии в ока-
зании сопротивления варварским операциям про-
тив гражданского населения в южной части Ли-
вана четко отражает изменение качества нацио-
нального сопротивления, направленного на до-
стижение безоговорочного вывода израильских
войск.

167. Несмотря на это, представитель Израиля
сегодня попытался, как он неоднократно делал это
и в прошлом, создать впечатление, что присут-
ствие Сирии в Ливане — это своего рода оккупа-
ция, навязанная Ливану. Однако представитель
Израиля, Соединенные Штаты и все страны в мире
знают, что присутствие Сирии в Ливане обуслов-
лено просьбой законного ливанского правитель-
ства об оказании помощи в достижении своих
благородных целей, в первую очередь — в обес-
печении территориальной целостности, стабиль-
ности и безопасности Ливана. Сирийско-ливан-
ское сотрудничество в этой операции по спасению
и в согласовании и реализации плана, касающего-
ся безопасности, который сейчас охватывает
большую часть территории Ливана, осуществля-
ется с согласия всех ливанских партий.

168. Представитель Израиля на прошлом заседа-
нии сделал вид, что, несмотря на все это, Сирия
оккупирует 60 процентов ливанской территории.
Если заявления Израиля и вводят кого-либо в
заблуждение, то ливанцы знают, кто их настоя-
щий враг и какая арабская страна первой сде-
лала все, что было в ее силах, для восстановления
безопасности и стабильности путем конструктив-
ного и полезного диалога и конкретных действий
по оказанию ему помощи. Представитель Израи-
ля знает эту горькую для себя правду. Если же
он не знает этого, то лишь из-за политической
неграмотности, типичной для этого импортирован-
ного сионистского образования. Соединенные
Штаты искусственно вдохнули жизнь в это обра-
зование и поддерживают его.

169. Американская делегация лихорадочно пыта-
ется провалить принятие проекта резолюции, ко-
торый содержится в документе S/17000, и под-
тверждает требования и соответствующие поло-
жения резолюций 508 (1982) и 509 (1982), при-
нятых единогласно. Надеюсь, я не прав, сделав
такой вывод. Искренне надеюсь, что Соединен-

ные Штаты не применят права вето против этого
гуманного проекта резолюции.

170. Эти усилия прилагаются в то время, когда
Израиль с безграничной жестокостью, вытекаю-
щей из присущих ему агрессивных инстинктов
и характера колониального образования, осу-
ществляет против гражданского населения свою
варварскую политику, охарактеризованную Раби-
ном, министром обороны Израиля, как политика
«железного кулака». Все это сопровождается дав-
лением со стороны Соединенных Штатов путем
проведения узаконенной ими жесткой политики,
ставшей принципом отношений Соединенных
Штатов с независимыми странами.

171. Соединенные Штаты железным сапогом по-
пирают возложенные на них по Уставу обязан-
ности постоянного члена Совета. Сейчас они
вводят индивидуальные санкции против любого
образования в мире, которое не поддерживает
американских позиций, будь то в Организации
Объединенных Наций или в Движении неприсо-
единения. В то же время мы знаем, что Соеди-
ненные Штаты практически отвергают любую
попытку ввести против режима апартеида кол-
лективные санкции в соответствии с положени-
ями Устава, несмотря на всемирную поддержку
этой меры, направленной на то, чтобы защитить
миллионы черных африканцев от рабства, задер-
жаний и арестов, создания бантустанов и насиль-
ственного изгнания, навязываемых режимом
меньшинства Претории.

172. На 2570-м заседании мы выслушали пред-
ставителя Соединенных Штатов, который сказал,
что, согласно источникам, в Бейруте существу-
ют угрозы, которые «непосредственно связаны
с действиями [Соединенных Штатов] в Совете Бе-
зопасности и представляют собой грубую, отвра-
тительную попытку повлиять на участие в работе
и на голосование Соединенных Штатов в этом
органе», и что «поэтому Соединенные Штаты
призывают всех членов Совета отказаться от
угроз, направленных против самого процесса
обсуждения в Совете».

173. Все эти заявления, правда это или ложь,
не имеют ничего общего с существом жалобы
Ливана, которую мы рассматриваем. Они направ-
лены на создание впечатления о том, что Совет
находится под давлением в ходе обсуждения жа-
лобы Ливана. Однако все мы знаем, что Совет
принял весьма важные резолюции, пока здесь, в
Соединенных Штатах, сионистские лидеры, являю-
щиеся американскими гражданами, при учас-
тии Соединенных Штатов Америки используют
все виды давления и угроз для того, чтобы ли-
шить палестинский народ его единства и нацио-
нальной самобытности, которые были признаны
при британском мандате.

174. Если поверить в американский довод о том,
что такое давление оказывается на Совет, то
резолюция 69 (1949), в которой Совет охарак-
теризовал Израиль как «миролюбивое» государ-
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ство, была принята под давлением, тем более
что ей предшествовали кровавые преступления
Израиля против палестинского гражданского
населения и убийство посредника Организации
Объединенных Наций графа Фольке Бернадотта
и его французского помощника. Разве напа-
дение на разведывательное судно «Либерти» и
убийство нескольких сот американцев не были
направлены Израилем на устрашение Соединен-
ных Штатов, в то время как Совет Безопасности
днем и ночью заседал, чтобы добиться прекра-
щения огня в том же году?

175. Если принять такую логику Соединенных
Штатов, не означает ли это, что Совет занимается
рассмотрением вопроса о Никарагуа под давле-
нием Центрального разведывательного управле-
ния Соединенных Штатов (ЦРУ), которое «тру-
дится» на территории Никарагуа во имя сверже-
ния его законного правительства и лишения
сандинистской революции ее национальных за-
воевагий? Не означает ли все это, что экономи-
ческое запугивание, применяемое администрацией
Соединенных Штатов против некоторых госу-
дарств, которые испытывают трудности с продо-
вольствием, помешает этим странам обратиться
к Совету Безопасности из боязни американской
угрозы прекратить продовольственную помощь?

176. Говоря откровенно, заявление Соединенных
Штатов имело целью оправдать американское
противодействие — которое, как мы надеемся, не
будет материализовано,— носящему гуманитар-
ную направленность проекту резолюции и придать
героический характер положению, которое про-
тиворечит всем гуманитарным принципам, но при
этом приветствуется администрацией Соединен-
ных Штатов. Это также предлог для того, чтобы
переместить свой флот в Средиземноморье с за-
пада на восток.

177. Я хотел бы добавить, что те, кто страдает
от постоянных угроз и запугивания, временно
живут в Нью-Йорке и находятся на службе
своих стран, а не наоборот.

178. Представитель сионистского образования,
как всегда, попытался ввести Совет в заблуж-
дение. Он сказал, что израильская армия уходит
из Ливана, а не вступает в Ливан, и поэтому она
имеет право защищать себя всеми средствами.
Однако представитель Израиля игнорирует тот
факт, что оккупация сама по себе является ак-
том агрессии и поэтому движение сопротивления
осуществляет свое естественное право, вытесняя
оккупантов независимо от того, уходят они из
страны или совершают нападение на нее. Евро-
пейское антинацистское сопротивление было ока-
зано захватчикам и когда они вступали на терри-
торию, и когда отступали с территории их стран.
Критерием является иностранное присутствие на
ливанской территории, а не цели израильской стра-
тегии и тактики.

179. Израильский представитель забыл, что со-
противление ливанцев израильским захватчи-
кам началось не с ухода, а с вторжения захват-

чиков; его семена были посеяны в первый же
день израильского вторжения в Ливан, 6 июня
1982 года.

180. В программе новостей радиостанции, ве-
щающей на иврите, премьер-министр Израиля
26 февраля 1985 года заявил, что

«решение о выводе войск будет приниматься
с учетом различных факторов, включая созда-
дание зоны безопасности на севере, охрану
израильских сил обороны и боевые действия
против шиитских террористов».

181. Разве кто-нибудь из членов Совета может
увидеть в таком выводе что-либо, кроме прокла-
дывания пути, по которому Израиль вернется в
Ливан?

182. На основании того, что я зачитал, уход
Израиля осуществляется на условиях лишь од-
ного Израиля, в соответствии с его агрессивными
устремлениями. Населению оккупированных тер-
риторий, ставшему объектом бесчеловечной прак-
тики израильских сил, хорошо известно, что Из-
раиль укрепляет свои позиции и опорные пунк-
ты на юге Ливана. Вот почему Израиль не мо-
жет ожидать, что сопротивление исчезнет лишь
потому, что он объявил о своем намерении вывести
войска. Невозможно поверить, что этот вывод
войск нельзя было осуществить без тех бесчело-
вечных акций, которые совершил Израиль: осада
деревень, убийство детей, женщин и стариков,
разрушение святынь и социальных институтов,
депортация, уничтожение жилищ, а также обыски
каждого дома, каждой палатки.

183. В соответствии с положениями четвертой
Женевской конвенции ' разрушение домов, захват
населенных пунктов, пытки гражданских лиц и
бесчеловечное и нецивилизованное обращение с
жителями деревень и других поселений счита-
ются военными преступлениями. Представитель
Израиля попытался ввести Совет в заблужде-
ние, выдвинув концепцию самообороны и пытаясь
истолковать данный термин в противоположном
его значении. Для Израиля право на самообо-
рону стало означать право на ведение превен-
тивной войны, вторжение в жилища, убийства,
перемещения и проведение практики террора
против гражданского населения. Оно означает
размещение еще большего числа войск на оккупи-
рованной территории Ливана. Разве самооборона
требует совершения ужасающих преступлений,
подобных тем, которые были совершены в одной
из мечетей в пригородах Бейрута и в резуль-
тате которых погибло более 80 гражданских
лиц? Израильская концепция самообороны допус-
кает ответные удары, как объяснил Шамир, ми-
нистр иностранных дел Израиля, слова которого
были приведены газетой «Монд», а также фран-
цузским радио 26 февраля 1985 года. Он зая-
вил следующее:

«Мы полны решимости научить их тому, что
Израиль будет пресекать их деятельность
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с помощью всех возможных средств, включая
те, которые ранее нами не использовались» *.

184. Разве данное заявление подразумевает,
что взрыв в мечети в Бейруте, а также вчераш-
ние и позавчерашние события на юге Ливана
связаны с использованием средств, ранее Изра-
илем не применявшиеся? Мы знаем, что такие
средства, как разрушение религиозных храмов,
включая мечеть в Бейруте, и убийства граж-
данского населения, традиционно применялись
Израилем с самого начала вследствие его нена-
висти ко всем арабам и ко всему арабскому.

185. Шамир выступил с еще одним заявлением,
которое мне не хотелось бы видеть в отчетах о за-
седании Совета, ибо оно содержит нападки на одно
из государств — постоянных членов Совета. Сирия
не может официально повторять здесь грязные
слова, сказанные Шамиром и прозвучавшие по
французскому радио из Парижа.

186. Я приношу извинения за то, что отнял у
Совета столько времени; я знаю, что уже позд-
но. Цель данного заявления — расставить точки
над «i». Здесь осуществлялись маневры с целью
ввести Совет в заблуждение, а я хочу вновь под-
твердить поддержку Сирией народа и правительст-
ва Ливана, а также заявить, что мы и впредь бу-
дем поддерживать Ливан до тех пор, пока он не на-
берет сил, с тем чтобы дать возможность этой
стране жить в мире, в рамках международно при-
знанных границ.

187. Г-н БАССОЛЕ (Буркина-Фасо) (говорит
по-французски): Вчера утром нас потрясло пе-
чальное известие о кончине Константина Чер-
ненко, Председателя Президиума Верховного Со-
вета Союза Советских Социалистических Респуб-
лик, Генерального секретаря Центрального Коми-
тета Коммунистической партии Советского Союза.
Он ушел от нас в тот момент, когда мир и безо-
пасность — те мир и безопасность, которым он по-
святил свою жизнь,— больше чем когда-либо на-
ходятся под угрозой. В последние недели это под-
тверждается вооруженными конфликтами, кото-
рые бушуют в различных районах мира и вынуж-
дают наш Совет заседать практически непрерыв-
но. Будучи руководителем одной из великих дер-
жав, покойный нес особую ответственность за бу-
дущее человечества. От имени Национального
совета революции, правительства и народа Бур-
кина-Фасо мы выражаем советской делегации
наши самые глубокие соболезнования и просим со-
ветскую делегацию передать их своему прави-
тельству и семье покойного.

188. Моя делегация хотела бы выступить на
данном этапе наших обсуждений по следующей
причине. В своем заявлении в Совете [2570-е за-
седание] представитель Соединенных Штатов
обратила наше внимание на факт, важность и
серьезность которого нам известна. Эта неприят-
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ная ситуация, в которой из-за своей точки зре-
ния может оказаться один из членов Организации
Объединенных Наций — более того, член Совета
Безопасности,--должна вызвать обеспокоенность
Совета. Прежде всего, мы убеждены, что вопро-
сы, находящиеся на рассмотрении Совета, должны
обсуждаться без какого-либо давления с чьей-ли-
бо стороны на любого из его членов. Мы также
считаем, что во всех вопросах следует проявлять
сдержанность и избегать крайностей, в против-
ном случае Совету будет все труднее устранять
очаги напряженности во всем мире с помощью
надлежащих и общеприемлемых решений. И нако-
нец, мы верим в действенность убеждения с
помощью аргументов. Наши слова никоим обра-
зом не должны бросать тень сомнения на нашу
приверженность защите справедливого дела брат-
ского народа Ливана. Мы просто сочли, что было
бы целесообразно и полезно поделиться с Сове-
том этими идеями и высказать нашу точку зрения
на возможность отыскания решений проблем, ко-
торые с каждым днем все больше осложняются
в результате определенной деятельности.

189. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Список желающих выступить исчерпан. Сей-
час я намерен поставить на голосование проект
резолюции, содержащийся в документе S/17000.

190. Первыми я приглашаю выступить тех чле-
нов Совета, которые пожелали объяснить мотивы
голосования до голосования.

191. Г-н МОХАММЕД (Тринидад и Тобаго)
(говорит по-английски): От имени правительства
и народа Тринидада и Тобаго я прежде всего хо-
тел бы передать наши глубокие соболезнования
и сочувствие правительству и народу Совет-
ского Союза в связи с безвременной кончиной
Константина Черненко, Генерального секретаря
Центрального Комитета Коммунистической пар-
тии Советского Союза и Председателя Президиу-
ма Верховного Совета. Мы также выражаем
наши соболезнования семье покойного.

192. Мы с тревогой следили за недавними тра-
гическими событиями в Ливане. Приветствуем
решение правительства Израиля вывести все свои
войска из Ливана за международно признан-
ные границы. Также отмечаем, что израильское
правительство одобрило вторую фазу вывода сво-
их войск. Однако мы очень встревожены сообще-
ниями о возрастающем насилии, которым сопро-
вождается этот вывод,— сообщениями о гибели
ни в чем не повинного гражданского населения,
о введении ограничений, заключении в тюрьмы,
унижении человеческой личности и о разорении
в целом. Правительство Тринидада и Тобаго не
может согласиться ни с имевшими место ранее
нарушениями территориальной целостности и су-
веренитета Ливана, ни тем более с нарушениями,
затрагивающими ливанский народ, о которых
мы недавно услышали.

193. Теперь я перейду к проекту резолюции, на-
ходящемуся на рассмотрении Совета. Моя деле-
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гация желала бы видеть один-два более кон-
структивных, один-два более перспективных эле-
мента в этом проекте резолюции. Например, мы
хотели бы, чтобы в проекте резолюции содержал-
ся призыв ко всем заинтересованным сторонам
проявлять сдержанность в процессе вывода
войск, призыв ко всем заинтересованным сто-
ронам воздерживаться от насилия, поскольку, с
нашей точки зрения, это будет содействовать
процессу вывода и ускорит его. Мы хотели бы,
чтобы в проекте содержался призыв ко всем сто-
ронам проявить некоторую взаимную выдержку.

194. Мы уверены, что и Израиль, и Ливан смо-
гут извлечь пользу из консультаций и обсуж-
дений, направленных на выработку условий, ко-
торые обеспечат мирный вывод войск. Уверены,
что эти консультации смогли бы стать форумом
и возможностью для разработки программы и
графика полного и окончательного вывода войск.
Уверены, что на подобных консультациях можно
было бы выработать соответствующие меры по
поддержанию законности и порядка в районах,
из которых осуществляется эвакуация. В ходе по-
добных консультаций можно было бы также ука-
зать на возможности усиления роли операций
по поддержанию мира Организации Объединен-
ных Наций.

195. Моя делегация проголосует в поддержку
проекта резолюции, находящегося на рассмотре-
нии Совета, но мы хотели бы официально зая-
вить, что понимаем цель проекта резолюции имен-
но так, как я только что сказал. Мы также обра-
щаемся и к Израилю, и к Ливану с призывом об-
ратить должное внимание на наши предложения.

196. Г-жа КИРКПАТРИК (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): От имени деле-
гации Соединенных Штатов, а также от имени
Соединенных Штатов как страны, принимающей
Организацию Объединенных Наций, я хотела бы
передать советской делегации глубокие соболез-
нования моего правительства в связи с кончиной
Председателя Президиума Верховного Совета
Союза Советских Социалистических Республик
г-на Константина Устиновича Черненко. Мы хоте-
ли бы также, чтобы наши соболезнования были
переданы семье покойного.

197. Сейчас, когда представители двух наших
правительств готовы начать переговоры в Женеве
о путях уменьшения и окончательного устранения
угрозы ядерной войны, мы должны вспомнить о
лежащей на нас серьезной ответственности за под-
держание и укрепление мира во всем мире. Реше-
ние советской и американской делегаций в Жене-
ве начать переговоры в намеченный срок, несмот-
ря на кончину г-на Черненко, говорит, я думаю,
о приверженности обеих стран этому процессу.

198. Я хотела бы выразить соболезнования
делегации Соединенных Штатов, а также Соеди-
ненных Штатов как страны, принимающей Ор-
ганизацию Объединенных Наций, правительству
Барбадоса и семье его премьер-министра г-на

Тома Адамса, скончавшегося сегодня. Премьер-
министр Адаме был выдающимся, мужественным
и демократичным руководителем Барбадоса, и
мы глубоко скорбим о его кончине.

199. Соединенные Штаты сожалеют о том, что
в Совете Безопасности они столкнулись с резо-
люцией, которую не могут поддержать. Моя стра-
на действительно глубоко привержена делу обес-
печения мира для народа Ливана и восстанов-
ления суверенитета правительства Ливана. Со-
единенные Штаты с большим удовольствием пред-
почли бы присоединиться к принятой на основе
консенсуса резолюции, которая обязывала бы дан-
ный орган прилагать искренние усилия в деле уре-
гулирования проблем Ливана, при уважении прав
всех государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций. Мы с удовольствием присоедини-
лись бы к переговорам с целью достижения кон-
сенсуса по проекту резолюции и в духе доброй воли
участвовали бы в поисках формулировок, которые
отвечали нуждам Ливана и возможностям по
установлению мира.

200. Соединенные Штаты на деле по-прежнему
готовы присоединиться к заявлению, которое от-
ражало бы возмущение Совета в связи с эскала-
цией насилия в Ливане, выражало глубокие чув-
ства соболезнования жертвам этого насилия, при-
зывало к сдержанности все стороны, призывало
все стороны к выполнению рекомендаций, содер-
жащихся в докладе Генерального секретаря, под-
тверждало бы применимость четвертой Женев-
ской конвенции ' к оккупированным территориям
Ливана и содержало заверение в нашей привер-
женности и приверженности всех членов делу
полного восстановления суверенитета, независи-
мости, территориальной целостности и единства
Ливана. Мы с удовольствием присоединились бы
к решению Совета, которое также подверглось
угрозам, направленным на совещательные про-
цессы.

201. К сожалению, правительство Ливана не бы-
ло заинтересовано в подходе, который поддержали
бы все члены Совета, а вместо этого обратилось в
Совет с проектом резолюции, который оно отка-
залось изменить каким бы то ни было образом.
Мы сожалеем, что правительство Ливана отказа-
лось обсуждать текст. В первую очередь сожалеем
о том, что правительство Ливана представило
несбалансированный проект резолюции.

202. Правительство Соединенных Штатов долго,
упорно и искренне стремилось оказать помощь
в обеспечении вывода всех иностранных войск
из Ливана. Мы поддерживаем доклад Генераль-
ного секретаря. Мы поддерживаем переговоры
в Накуре, направленные на обеспечение упоря-
доченного вывода израильских войск.

203. Правительство Соединенных Штатов много
и добросовестно работало над созданием условий,
которые позволили бы правительству Ливана пол-
ностью восстановить суверенитет, а народу Лива-
на вернуть контроль над всей ливанской террито-

20



рией. Однако наши усилия до сих пор не увенча-
лись успехом. Трагическая цепь насилия в Лива-
не продолжается. Мир не удалось восстановить
в Ливане потому, что слишком много партий
внутри и за пределами Ливана предпочитают борь-
бу миру. Иностранные войска и иностранные груп-
пировки остаются в Ливане и помогают враждую-
щим местным фракциям топить в крови эту много-
страдальную землю. Насилие в Ливане нараста-
ет, и этот известный миру факт нельзя изменить,
отрицая его в Совете.

204. По мнению Соединенных Штатов, данный
проект резолюции несправедлив по отношению
к Израилю. Мы считаем, что эти прения также
не были справедливыми по отношению к Израилю.
В проекте не учитывается реальное положение
в Ливане. Мы встревожены тем, что отсутствие
справедливости, по-видимому, не беспокоит мно-
гих членов Совета. Действительно, у государств —
членов Организации Объединенных Наций вошло
в привычку обвинять Израиль в Совете в самых
необычайных преступлениях. Не так давно огром-
ное число ораторов обвиняли правительство Из-
раиля в отравлении тысяч арабских школьниц,
однако в ходе расследования, проведенного авто-
ритетными международными специалистами в об-
ласти здравоохранения, не нашлось доказательств
того, что это имело место. В другой раз прави-
тельство Израиля обвинили в зверском убийстве
беженцев в Айн эль-Хильве, однако объективным
расследованием было установлено, что никаких
убийств не было. Я привожу эти примеры не
для того, чтобы снять вину с Израиля за какие-
либо прегрешения, а для того, чтобы обратить
внимание на явную враждебность по отношению
к Израилю, постоянно проявляемую в Совете.
Эта враждебность, ставящая Государство Изра-
иль в особое положение, проявляется даже тог-
да, когда Совет сталкивается с фактами наси-
лия в отношении Израиля. К сожалению, эта
враждебность ведет, как я полагаю, к несба-
лансированным решениям и несбалансированным
резолюциям.

205. Проект резолюции, который мы рассматри-
ваем сегодня, по моему мнению, и является таким
несбалансированным проектом резолюции. Мы
считаем, что в нем используются двойные стан-
дарты; двойные стандарты преобладали и в этих
прениях, поскольку для них был характерен
двойной подход. Мы отметили, что представитель
Вьетнама, войска которого численностью 200 тыс.
человек ведут войну против народа Камбоджи,
обеспокоен присутствием иностранных войск в Ли-
ване. Отметили, что Куба, войска которой нахо-
дятся более чем в 10 странах мира, озабочена
нарушением суверенитета Ливана. Отметили, что
ООП осуждает здесь насилие,— разумеется, наси-
лие со стороны Израиля. Отметили, что именно
Сирия заверяла нас в том, какую радость испы-
тывает Ливан от присутствия в нем сирийских
войск.

206. Соединенные Штаты поддерживают и даже
решительно выступают за вывод всех израильских

войск из Ливана. Мы работаем в этом направле-
нии и будем продолжать это в будущем. Соеди-
ненные Штаты искренне поддержали резолюции
508 (1982) и 509 (1982), и мы, как тогда, так и сей-
час, искренне выступаем за вывод всех иностран-
ных войск из Ливана и обеспечение полного его
суверенитета. Соединенные Штаты с самого нача-
ла выступили против вторжения Израиля в Ливан.
Мы полностью поддерживаем применимость по-
ложений четвертой Женевской конвенции ' к ли-
ванским оккупированным территориям.

207. Мы не можем, однако, согласиться с данным
проектом резолюции, поскольку не считаем, что
несбалансированная резолюция положит конец
трагедии в Ливане. По мнению Соединенных Шта-
тов, еще не слишком поздно Совету подтвердить
свою приверженность делу мира в Ливане. Мы по-
лагаем, еще не слишком поздно Совету заняться
серьезными поисками соответствующих конструк-
тивных средств. А на данном этапе Соединен-
ные Штаты проголосуют против этого проекта
резолюции.

208. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Ставлю на голосование проект резолюции,
содержащийся в документе S/17000.

Проводится голосование поднятием рук.

Голосовали за: Буркина-Фасо, Китай, Египет,
Франция, Индия, Мадагаскар, Перу, Таиланд,
Тринидад и Тобаго, Украинская Советская Соци-
алистическая Республика, Союз Советских Соци-
алистических Республик.

Голосовали против: Соединенные Штаты Аме-
рики.

Воздержались: Австралия, Дания, Соединенное
Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии.

В результате голосования было подано 11 голо-
сов против 1 при 3 воздержавшихся. Проект резо-
люции не принимается, поскольку против голосо-
вал постоянный член Совета Безопасности.

209. Г-н МЭКСИ (Соединенное Королевство)
{говорит по-английски): Прежде всего я хочу пе-
редать нашим советским коллегам, их правитель-
ству, семье покойного и народу Союза Совет-
ских Социалистических Республик глубокие со-
болезнования моей делегации в связи с кончиной
г-на Константина Черненко, Генерального секре-
таря Центрального Комитета Коммунистической
партии Советского Союза, Председателя Президи-
ума Верховного Совета.

210. В моем выступлении в Совете в прошлый
четверг [2570-е заседание] я подчеркнул, что Со-
вет должен содействовать дипломатическому
урегулированию положения, связанного с возрас-
танием насилия в южной части Ливана, и никоим
образом не поощрять дальнейшего роста этого
насилия. Такой подход определил наше отноше-
ние к данному проекту резолюции.
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211. Прежде чем подробно остановиться на про-
екте резолюции, я хотел бы заявить о согласии
моей делегации с мнениями тех, кто подчеркнул
недопустимость угроз в адрес служащих Органи-
зации Объединенных Наций. Это имеет огромное
значение для Организации в целом, и данный
вопрос нельзя обойти молчанием.

212. В проекте резолюции содержится целый ряд
элементов, которые мы поддерживаем, в частнос-
ти пункты 2, 3, 4 и 7 постановляющей части. Мы
решительно поддерживаем призывы Совета к пол-
ному выводу всех израильских войск из Ливана
и к строгому уважению суверенитета, независи-
мости, единства и территориальной целостности
Ливана в рамках его международно признанных
границ. Мы считаем, что Израиль как оккупирую-
щая держава и его военные власти обязаны ува-
жать и выполнять положения четвертой Же-
невской конвенции ' и другие нормы международ-
ного права. Мы хотели бы, чтобы все вовлечен-
ные стороны сотрудничали с Генеральным секре-
тарем в целях достижения упорядоченных согла-
шений о скорейшем выводе израильских войск
из Ливана.

213. Мы, однако, сожалеем, что в проекте резо-
люции, несмотря на положительные аспекты, о ко-
торых я только что упомянул, недостаточно учи-
тывается необходимость прекратить возрастание
насилия, которое приобрело новое и отвратитель-
ное содержание за прошлые выходные дни, и со-
действовать столь настоятельно необходимому
мирному дипломатическому решению. В частнос-
ти, в проекте резолюции не упоминается о роли
ВСООНЛ или необходимости оказания помощи
усилиям Генерального секретаря в осуществлении
резолюции 555 (1984) Совета Безопасности и со-
действия немедленному возвращению к перегово-
рам в Накуре. Мы считаем, что при сложившихся
обстоятельствах лучше было бы вообще не ставить
этот проект резолюции на голосование.

214. Мое правительство сочло поэтому необходи-
мым воздержаться при голосовании.

215. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Поскольку после то-
го, как я вчера выступил, чтобы высказать благо-
дарность за выражение соболезнований в связи
с кончиной Генерального секретаря Коммунисти-
ческой партии Советского Союза и Председателя
Президиума Верховного Совета К. У. Черненко,
здесь выступали многие другие делегации с вы-
ражением сочувствия, наша делегация хотела бы
еще раз сказать, что мы весьма благодарны за
эти выражения соболезнования и сочувствия и пе-
редадим это в Москву, нашему правительству и
членам семьи покойного.

216. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Предоставляю слово представителю Ливана.

217. Г-н ФАХУРИ (Ливан) (говорит по-араб-
ски) : Результаты голосования по проекту резолю-
ции нисколько нас не удивили, поскольку, когда
мы обращались с просьбой о созыве Совета Бе-

зопасности, мы знали о различных позициях,
которые будут заняты при голосовании: кто
будет голосовать за, кто против, а кто воздер-
жится. Мы не любители коллекционирования ре-
золюций. Совет принял много резолюций, но они
остались лишь на бумаге.

218. У нас есть права, и они не нуждаются
в освящении с помощью принятия какой-либо
резолюции. Здесь мы выступаем как незави-
симые сувереннные государства.

219. Представитель Соединенных Штатов приз-
нала, что правительство Ливана не занималось
запугиванием; напротив, оно пыталось избежать
запугивания. Реальная угроза существует в от-
ношении Ливана и его народа на юге, в западной
части долины Бекаа и в районе Рашейя. В этом
и заключается суть нашей жалобы.

220. Если бы некоторые члены Совета смотрели
правде в глаза, они осудили бы произвольную и
бесчеловечную практику оккупационной армии
так же, как они уже осудили израильское втор-
жение. Такая практика является неизбежным
результатом этого вторжения, составной его
частью. Сегодня эти члены выступили против
осуждения последствий вторжения. Совет не смог
выполнить свое обязательство из-за американ-
ского вето и принес население Бейрута, района
Рашейя и западной части долины Бекаа в жертву
израильской армии. Это вето поощряет Израиль
к продолжению его жестокой политики и его вы-
зывающего поведения в отношении Совета и меж-
дународного сообщества.

221. Такая позиция не ослабит нашей воли; она
не повлияет на нашу решимость освободить
Южный Ливан, западную часть долины Бекаа и
район Рашейя от ига израильской оккупации.
Мы освободим эти районы Ливана, которые нам
дороги, любыми средствами, и прежде всего путем
законного национального сопротивления, что со-
ответствует резолюциям Организации Объединен-
ных Наций.

222. На протяжении тысячелетней истории Ли-
ван был свидетелем вторжений многочисленных
оккупационных армий. Эти армии исчезли, а Ли-
ван остался.

223. Лживые заявления представителя Израиля
не заслуживают ответа, и поэтому мы игнори-
руем их.

224. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Совет Безопасности, таким образом, за-
вершил данный этап рассмотрения этого пункта
повестки дня.

Заседание закрывается в 14 час. 25 мин.

Примечания

1 Geneva Covention relative to the Protection of Civilian
Persons in Time of War, of 12 August 1949 (United Nations,
Treaty Series, vol. 75, No. 973).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970—973.
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